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ПЕРЕДНЄ Сл0в0.

— .

Оть вамь и друга книжка, а лучше ска

зати послідня! Не хотілось, дуже не хотілось

мені видавати и сеi. Справді, вже-бь пора

честь знати. Я вамь скажу, що на хуторі

вже зачинають сміятись надо мною : „Оть, ка

жуть, одурівь старий дідь: на старость ті

шиться дитинячими забавками!“ И справді,

давно пора на спочинокь. Ви, кохані чита

телі, певне думаєте, що я прикидуюсь тільки

старикомь. Куди туть прикидуватись, коли вь

роті зовсімь зубівь нема! Теперь, коли що

мягке попадеться, то ще якь-небудь пожвякаю,

а твердого то вже ніякь не вкушу. Такь оть

вамь и знову книжка! Не лайтесь тільки! Не

добре лаятись на прощаню, особливе зь тимь,

зь-кимь, Богь зна, чи скоро побачитесь. Вь

сій книжці вчуєте оповідачівь, все майже для

вась незнакомихь, виймаючи хиба тільки Хому
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Ригоровича. А того горохового панича , що

розказувавь такою крученою мовою, якоі и ба

гато головачівь зь московського народу не

могло второпати, вже давно нема. Після то—

го, якь поперечився зь усіми, вінь вже й не

заглядавь до нась. Та, я вамь не розказувавь

сéго припадку? Послухайте, та туть чудасія

була ! Торікь, такь якось коло літа, та ма—

буть чи не на самь день мого патрона. (Тре—

ба вамь сказати, кохані читателі, що земляки

моі, дай імь Боже здоровє, пе забувають ста

рого. Вже є пятьдесятий рікь, якь я зачавь

поминати своі именинн; але которий саме рікь

мені, сéго ні я, ні моя стара вамь не скаже

мо, — мабуть близько сімдесятехь. Диканьсь—

кий пінь, отець Харлампий, той знавь, коли

я родивсь: та шкода, що вже пятьдесять літь,

якь éго нема на світі). Оть - приіхали до

мене гості: Захарь Кириловичь Чухопупенко,

Степань Ивановичь Курочка, Тарась Ивано

вичь Смачненький, засідатель Харлампий Ки

риловичь Хлоста; приіхавь ще. оть забувь,

справді, имя и прізвище... Осипь. Осипь.

Боже мій, éго знає ввесь Миргородь! вінь

ще, коли говорить, то завсіди мясне напередь

пальцемь и підопреться вь боки... Ну, Богь

зь нимь ! иншимь часомь нагадаю. Приіхавь и
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знакомий вамь паничь зь Полтави. Хоми Ри—

горовича я не лічу: то вже свій чоловікь.

Розговорилися всі (Упять треба вамь набили

ти, що вь нась ніколи о дурницяхь не бу—

ває розмови: я завсіди люблю пристойні роз—

мови, щобь, якь то кажуть, вкупі и услажде—

ниє и назидательность була), розговорились

обь тімь, якь треба солити яблука. Стара

моя зачала-було говорити , що треба, каже,

навпершь гарненько вимити яблука, потімь

намочити вь квасі, а потімь уже... „Нічого

зь сéго не буде 1° підхопивь Полтавець, за—

ложивши руку вь гороховий жупань свій и

пройшовши поважнимь крокомь по комнаті:

„нічого не буде ! Навпершь усéго треба пе—

ресипати кануперомь, а потімь уже ..." Ну,

я на вась відкликуюсь, кохані читателі, ска

жіть по совісті, чи чували коли-небудь, щобь

яблука пересипами кануперомь ? Правда, кла

дуть смородиний листь , нечуй-вітерь, три

листникь ; але щобь клали кануперь... ні, я

не чувавь обь сімь. Вже, здається, лучше відь

моєі баби ніхто не знає про сі діла. Нy,

говоріть же ви! Нарошно, якь доброго чоло

віка, одвівь я его потихоньки на-бінь: „Слу

хай, кажу, Макаре Назаровичь, ей не сміши

народь ! Ти чоловікь не маловажний: самь,
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якь кажешь, обідавь разь зь губернаторомь

за однимь столомь. Ну, скажешь що-небудь

такого тамь, то тебе-жь висміють усі!“ Що—

жь, би, ви думали, вінь сказавь на теє? Ні—

чого і плюнувь на землю, взявь шапку и вий

шовь. Хочь би попращався зь кимь, хочь би

кивнувь кому головою і тільки й чули ми, якь

підьiхавь до ворить возокь изь дзвінкомь;

сівь и поіхавь. И лучше ! Не треба намь та

кихь гостей. Я вамь скажу, кохані читателі,

що пуще нема нічого на світі, якь отся зна

точа. Що его батько бувь колись комисаромь,

то вже й нісь вь-гору несе. Та буцімь ко

мисарь такий вже чинь, що вище его й на

світі немає. Слава Богу, є й більші відь ко

мисара. Ні, не люблю я сéі знаточи. Оть

вамь, приміромь, Хома Ригоровичь: здається,

й не знаменитий чоловікь, а подивіться на

нéго — вь лиці якась повага сияє, навіть,

коли стане нюхати звичайну табаку, й тоді

чувствуєшь мимовольну шанобу. Вь церкві,

коли заспіває на крилосі — умилениє неви

образюще! здається, ти-бь таки розтаявь

би ввеськ. .. А тоть... ну, Богь зь нимь!

вінь думає, що безь его казокь и обій—

тися годі! Оть все-жь таки набралася

КНИЖК8l.
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Я., бачиться, обіцявь вамь, що вь отсій

книжці буде и моя казка ! Та я справді хо

тівь-було се и зробити, але поміркувавь, що для

моєі казки треба по крайній мірі три такихь

книжокь. Думавь-було окроме напечатати іі,

та й передумавь. Атже-жь я знаю вась:

станете сміятись надь старикомь. Ні, не хо

чу! Прощавайте! Довго, а може й зовсімь

не побачимося. Та що? атже вамь все одно,

хочь би й не було зовсімь мене на світі.

Мине рікь, другий — а зь вась ніхто після

не згадає и не пожаліє о старімь пасічнику,

Рудімь Паньку.
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пРопація грамота.

БИЛЬ,
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Такь ви хочете, щобь я вамь ще роз

казавь про діда? — Пожалуй, чому-жь не

потішити побрехенькою ? Ехь, старино, ста

рино! Що за радость, що за роскішь нападеть—

ся на серце, коли вчуєшь про те, що давно

давно, и года éму и місяця немає, діялося на

світі! А якь ще впутається який-небудь ро—

дичь, дідь або прадідь, ну, тоді и рукою

махни : щобь мені похрякнулося за акахви—

стомь до великомученицi Варвари, коли не

привиджається, що оть-оть самь усе теє ро—

бишь, неначе-бь залізь у прадідню душу, або

прадідня душа збиткує вь тобі. Ні, мені пу

ще всего наші дівчата и молодиці: покажись

імь тільки на очи: „Хома Ригоровичь! Хома

Ригоровичь ! а нуте яку-небудь страховинну

казочку! а нуте I нуте !...“ тара та та , та

та та, якь стануть, якь стануть. Та вже-жь

розказати не жаль, але заглянь-ко, що дієть
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ся зь ними вь постелі. Атже-жь я знаю, що

кождa труситься підь покриваломь, неначе-бь

іі лихоманка трясе, й рада-бь зь головою

влізти вь кожухь свій. Щурь горшкомь

шкрябне, або сама якь-небудь ногою кочергу

трутить, то Боже крий, вже и душа вь пя—

тaxь. А на другий день, якби нічого небува

ло, навязується знову ; розкажи ій страховин—

ну казку та й тілько. Що-жь бй таке роска

зати вамь? Ось не збрeде на умь. Та, рос

кажу я вамь, якь відьми грали зь покойнимь

дідомь вь дурні. Тільки завчасу прошу вась,

панове, не збивайте зь пантелику; ато такий

кисіль вийде, що встидно буде и вь роть

взяти. Покойний дідь, треба вамь сказати,

бувь не зь простихь у свій чась козаківь.

Знань и твердо-онь—то и словотитму поста

«вити. У свято втинає апостола бувало такь,

-що теперь и поповичь инший сховається. Нy,

самі знаєте, що вь-тодішні часи, коли зібрати

зо всéго Батурина грамотіівь, то нічого и

напки підставляти — вь одну жменю можна

було вложити усіхь. Стало-бить, и дивуватись

нічого, коли всякий встрічній кланявся дідові

«Мал0 Не ВТЬ ПОЯСТЬ,

Одинь разь задумалося вельможному геть

манові послати за чимось до цариці грамоту.
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Тодішній полковий писарь — оть нелегка

взяла-бь его , и прізвища не нагадаю. Ви—

скрякь не Вискрякь, Мотузочка не Моту

зочка, Голопупокь не 1 олопупокь ... знаю

тільки , що якось дивно зачинається хи

мерне прізвище - покликавь до себе діда и

сказавь ему, що, оть, наряджає его самь

гетьмань гонцемь зь грамотою до цариці.

Дідь не любивь довго збиратися: грамоту за

шивь у шапку, вивівт, коня, цмокнувь жінку

и двохь своіхь, якь самь вiнь називавь, по

росятокь, 3ь коториxь одинь бувь рідний

батько хочь би и нашого брата, и піднявь

таку за собою куряву, що буцімть задумали—

бь пятнадцять хлопцівь грати на вулиці вь

кашу. На другий день, ще когyть по че—

твертий разь не запіявь, дідь вже бувь у Коно

топі. Вь ту пору була тамь ярмарка: народу

висипало по вулицяхь стільки , що ажь вь

очахь рябіло. Але що було ще рано, то все

дрімало, протягнувшись на землі. Візля коро

ви лежавь гуляка-парубокь, зь почервонілимь,

якь снігурь, носомь; подальше хрошіла си

дячи перекупка зь кременями, синькою (синею

краскою), шротомь и бубликами; підь тілі—

гою лежавь Цигань; на возі зь рибою чумакь;

на самій дорозі розкинувь ноги бородачь Мо—
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скаль зь поясами и рукавицями... ну, всякого

зброду, якь водиться по ярмаркахь. Дідь при

остановився, що-бь розглядіти гарненько.

Міжь-тимь у яткахь зачало мало-помалу

шевелитись: Жидівки стали побренькувати

пляшками; димь поваливь то тамть, то сямь,

клубами, и запахь горячнxь сластень понісся,

по всему табору. Дідові впало на умь, що

вь него нема ні огнива ні тютюну вь запасі:

оть и пішовь таскатись по ярмарці. Не встигь

пройти двадцятéxь кроківь — на встрічу За—

порожець. Гуляка, и по лицю видко і Червоні

якь грань шаровари, синій жупань, яркий

барвистий поясь, при боку шабля и люлька

зь мідянимь ланцюжкомь по самі пяти —

Запорожець та й тілько! Ехь, то—то народь!

стане, витягнеться, поглaдить рукою молодецькі

вуси, брякне підковами — и пуститься 1 та

вже якь пуститься: ноги виплясують мовь

веретено вь жіночихь рукахь; мовь вихорь,

удре рукою по всіхь струнахь бандури, и

туть же, підпершися вь боки несеться на—

вприсядки ; залється піснею — душа гуляє І...

Ні, минуло уремячко: не побачити намь біль—

ше Запорожцівь! Та, такь и стрінулись ; сло—

во-но-слову — чи довго до знакомства ? Ста

ли балакати, балакати такь що дідь зовсімь
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уже було позабувь про свою дорогу. Завели

пропій, якь на весілю передь великимь по

стоить. Ажь, бачу, наконець навкучилось би

ти горшки и шпуряти у народь грішми, та и

ярмарці жь не вікь стояти. Оть и змовились

нові приятелі, щобь не розлучатись и дорогу

держати вкупі. Було давно підь вечірь, коли

виіхали вони у поле. Сонце забралося на

спочинокь; де-не-де горіли замість éго чер

воняві смуги; по полю пестріли ниви , мовь

святочні плахти чорнобровихь молодиць. На—

шого Запорожця роздобарь взявь страшний.

Дідь и ще другий, приплівшийся до нихь гу

ляка, подумали вже, чи не бісь засівь у не

го. Відкіля се все набиралось ! Историі и

приказки такі диковинні, що дідь разівь зь

кілька хватався за боки и ледве не надсадивь

собі живота зо сміху. А вь полі станови

лось чимь-дальшь тимь сумрачнішь, та вкупі

зь тимь ставалась незвязлішь и молодецька

мова. Наконець розказникь нашь притихь

зовсімь, и вздрогувавь при найменшімь ше

лесті.

„Ге, ге, земляче! та ти не на жарть

взявся лічити совь. Уже думаєшь, якь би до
* - з

дому, та на пічь 1“

Веч. на хут. II. 2

*

* :
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„Передь вами нічого таітись,“ сказавь

вінь, наразь обернувшись и нерухомо вліпив

ши на нихь очи своі. „Чи знаєте, що душа

моя давно продана нечистому?“

„Яка невидалиця ! Хто на віку своімь не

знався зь нечистими 2 Туть — то и треба гу

ляти, якь мовлявь, на прахь.“

„Ехь, хлопці ! гулявь би, та оть вь

отсю нічь прийшовь речинець молодцеві I Ей,

братці 1“ сказавь вінь , муснувши по рукахь

ixь: „ей, не видайте! не поспіть одноі ночи !

Вікь незабуду вашоі дружби!“

Чому-жь пе помогти чоловікові у тако—

му горю? Дідь заявивь навростець, що швид—

*че дасть вінь одрізати оселедець зь власноі

голови, аніжь допустить чорта, собачою мор—

*дою своєю, понюхати християнськоі души.

*: Козаки наші іхали-бь може и дальше,

коли-бь не обволокло усéго неба нічю, мовь

чорнимь рядномь, и вь полі не стало такь

темно, якь підь овечимь кожухомь. Зь-да

лека тільки мерещився огникь, и коні, чуючи

близьке стійло, квапились, настороживши уха

и вкувавши очи у пітьму. Огникь, здавалось,

нісся на-встрічу, и передь козаками показався

шинокь, повалившийся на одинь, бікь, мовь



19

баба на дорозі зь веселихь хрестинь. Вь ті

пори шинки були не те, що теперь. Доброму

чоловікові не-то-що розтягнутися , вдарити

горлиці або гопака — але прилягти навіть

ні-де було, коли вь голову полізе хміль а

ноги зачнуть писати покой-онь-по. Подвірє

було заставлене скрізь чумацькими возами ;

підь возами, вь яслахь, вь сіняхь, инший

скулившись , инший розтягнувшись, хропіли

якь коти. Шинкарь, одинь, передь каганцемь,

нарізувавь карбами на палиці, скільки кварть

и осьмуxь висушили чумацькі голови. Дідь,

заправивши третину відра на трoixь, вийшовь

у шопу. Всі троє лягли рядомь. Та не

встигь вiнь вернутись ажь бачить, що его

земляки спять уже мертвецькимь сномь. Збу—

дивши третéго, що до нихь приставь-було,

козака, дідь нагадавь, éму дану товаришеві

обітницю. Тоть привставь, протерь очи и

знову заснувь. Нічого робити, прийшлося

самому сторожити. Щоби якь-небудь про—

гнати сонь, оглядівь, вінь усі вози, обійшовь

коні, закуривь люльку, прийшовь назадь и

впять сівь біля своіхь. Все було тихо, такь

що, здавалось, ні одна муха не пролетіла.

Оть и привиджується ему, що зь-за сусі

дивго поза щось сіре виставив роги, туть
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очи его зачали змикатися, такь що вінь при

мушений бувь що-хвиля протирати ixь кула

комь и промивати остаткомь горілки. Але якь

тільки трошки прояснились вони, все щезало.

Наконець, трошки згодомь, упять показу—

ється зь підь воза чудовище... Дідь ви—

таращивь очи, скільки мігь; але суклятсь—

ка дрімота все туманила передь нимь;

руки его зкветеніли, голова зкотилася и

кріпкий сонь вхопивь éго такь , що вінь

повалився, мовь убитий. Довго спавь дідь,

и якь вже сонце порядно припекло его ви—

бриту маківку, ажь тоді зхопивсь вiнь на

ноги. Потягнувшись разівь зь два и почухав

ши спину, помітивь вінь , що возівь стояло

вже не такь багато, якь зь вечера. Чумаки,

видко, потягнули ще до — світа. До своіхь—

козакь спить ! а Запорожця нема. Пита —

ніхто и знати не знає; одна тільки зверхна

свитка лежала на тімь місці. Страхь и за—

дума взяла діда. Пішовь подивитись до коней

— ні свого ні запорозького. Що отсе зна—

значилось би! Положімь, що Запорожця взяла

нечиста сила; а хто жь коней? Розмірку—

вавши все, дідь поключивь, що певне чорть

приходивь пішки, а якь до пекла не близько,

то и потягнувь его коня. Боліло его здорово,
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що не додержавь козацького слова. „Ну,“

думає, „нічого робити , піду пішки: може

попадеться на дорозі який— небудь бариші

вникь, ідучий зн ярмарки, та якось уже ку

плю коня." Але вхопився за шапку—и шап—

ки нема. Сплеснувь руками пoкoйний дідь,

якь нагадавь, що вчора ще помінялись вони

на чась изь Запорожцемь. Хто — жь більше

взявь ii, якь не нечистий! Оть тобі й геть—

манський гостинець ! Оть тобі и привізь гра

моту до цариці ! Туть дідь взявся вгощати

чорта такими прізвищами, що, думаю не одинь

разь чихнулось тоді вь пеклі. Але лайкою

мало поможешь, а потилиці скільки вже ні

чухавь дідь, а ні якь не мігь нічого виду—

мати. Що діяти ? Кинувсь доставати чужого

розуму: зібравь усіхь, що були тоді вь шин

ку, добрихь людей, чумаківь и просто заіз

джихь, и розказавь що такь и такь, такеє

то приключилося лихо. Чумаки довго думали,

підперши батогами бороди своі , крутили го

ловами и сказали, що не чували такого дива

на хрещеному світі, щобь гетьманську гра—

моту та чорть узявь. Другі жь добавили, що

коли чорть та Москаль украдуть що-небудь,

то й поминай, якь звали. Одинь тільки шин

карь сидівь мовчки вь углу. Дідь и підсту
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пивь до него. Вже коли мовчить чоловікь,

то певне багато розумомь зашибь. Але шин

карь не такь — то бувь щодрий на слова, и

коли-бь дідь та не полізь вь кармань за

пятéма золотими, то простоявь би передь нимь

дурно. - .

„Я навчу тебе, якь найти грамоту,“

сказавь вiнь одводячи его на— бікь. Вь діда

на серці полекшало. „Я бачу вже по очахь,

що ти козакь — не баба. Гляди жь ! близько

шинку буде скруть на-право вь лісь. Тільки

стане вь полі примеркати, щобь ти бувь уже

вь-поготові. Вь лісу живуть Цигани и вихо—

дять зь норь своіхь кувати желізо вь таку

нічь вь яку лишь одні відьми іздять на сво

ixь кочергахь. Чимь вони промишляють на

самімь ділі , знати тобі нічого. Багато бу

де стуку по лісі , але ти не йди вь ті сто—

рони, відкіля зачуєшь стукь ; а буде передь

тобою мала доріжка, поузь осмаленого де—

рева: доріжкою сею иди, иди, иди... Стане

тебе тернівникь дряпати, густа ліщина засмо

няти дорогу — ти все иди; и якь прийдешь

до невеличкоі річки, ажь тоді можешть оста

новитись. Тамь и побачишь, кого треба. Та

не забудь набрати вь кешені того, нащо ке

шені зроблені.... Ти розумієшь, се добро и
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дияволи и люде люблять." Сказавши теє, шин—

карь пішовь у свою кучу, и не хотівь білше

говорити ні слова.

Покойний дідь бувь чоловікь — не те,

шобь изь трусливого десятка: бувало стріне

вовка, такь и хватає прямо за хвість: пройде

зь кулаками проміжь козаківь — всі, якь

грушки, поваляться на землю. Однакже, щось

дряпало его по шкурі, якь вступивь середь

такоі глухоі ночи вь місь. Хочь би звіздочка

на небі! Темно и глухо якь у винній пив—

ниці; тільки чутно було, що далеко — далеко

вь-горі надь головою холодний вітерь гулявь

по вершечкахь деревь, а дерева, мовь охме—

лені козацькі голови, гулящо покивувались,

шопочучи листями пяну коверзу. Якь оть

завіяло такимь холодомь , що дідь нагадавь

и про овечий кожухь свій, и наразь, мовь

сто молотівь застукотіло по лісу такимь сту—

комь, що вь нéго ажь задзвеніло вь голові

и, наче зірниця, освітило на минуту ввесь

лісь. Дідь заразь побачивь доріжку, що про

биралася проміжь дрібний кущавникь. Оть и

осмалене дерево и кущі тернівника ! Такь,

все такь, якь було ему говорено ; ні, не об—

манувь шинкарь. Однакже не зовсімь весело

було продиратися черезь колючі кущі; ще
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терни и сучя такь боляче дряпались: майже

на кождімь кроці збирало его крикнути. Мало

помалу вибрався вінь на просторе місце, и,

скільки мігь забачити, дерева ріділи и ста

вались, чимь дальшь, такі широкі, якихь

дідь не видавь и по той — бікь Польщи.

Зиркь, міждо деревами мелькнула и річка,

чорна, мовь воронена сталь. Довго стоявь

дідь у берега, позираючи на всі боки. На

другімь березі горить огонь, и, здається,

оть — оть хоче погаснути, и знову одсвічу

ється вь річці , що вздрігала, якь польський

шляхтичь вь козацькихь мабетахь. Оть и

мостикь! „Ну, туть одна тільки чортівська

тарадайка хиба проіде." Дідь однакже сту—

пивь сміло, и швидче, ніжь би инший встигь

виймити ріжокь - понюхати табаки, бувь уже

на другімь березі. Ажь теперь розгледівь

вінь, що візля огня сиділи люде и такі гарні

пики, що вь иншу пору, Богь знає , чого-бь,

не давь, лишь — би виховзнутись відь сéго

знакомства. Але теперь нічого робити, треба

було завязатися. Оть дідь и відваживь імь

поклонь - мало не вь поясь. „ Шомагай Бігь

вамь, люде добрі!“ Хочть би одинь кивнувь

головою: сидять та мовчать, та щось сиплють,
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вь огонь. Видячи одно місце зайве, дідь безь.

усякихь околичностей сівь и самь. Довго си

діли мовчки. Дідовi вже й навкучилось; давай

шарити вь кешені, виймивь люльку, подививсь

на вкруги— ніхто не дивиться на него. „Уже

добродійство будьте ласкаві : якь би такь,

щобь, примірно сказати, того... (Дідь бувавь

у світі немало, знавь уже, якь, підпускати

мяси и, на випадокь, то й передь царемь не

вдаривь би лицемь вь болото) щоби, при

мірно сказати, и себе не забути, та и вась,

не зобидити. Люлька вь мене є, та того, чимь

би запалити ii, чорть-ма." И на отсю річь

хочь би слово, тільки одна пика шпурила горячу

головню прямісенько- дідові вь мобь, такь що,

коли-бь вінь трохи не збочивь, то мабуть

розпрощавсь би на віки зь однимь окомь.

А—далі видячи, що пора дармо минає — рі

шився — чи слухатиме нечисте плімя, чи ні

— розказати діло. Пики и уха наставили и,

лаби протягнули.

Дідь догадався , забравь у жменю всі

гроші, що мавь зь собою и кинувь, мовь

собакамь, імь у середину. Якь тілько ки

нувь вiнь гроші, все передь нимь заколоти

лося, земля задріжала , и, якь уже, вінь и

самь розказати не вмівь, попавь ледве чи не.
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вь саме пекло. „Батечки мoі !“ охнувь дідь,"

розглядівши хорошенько. Що за чудовища !

пики на пиці, якь мовлявь, не видко. Відемь

така пропасть, якь лучається иноді на Різ

дво нападає снігу: намалевані, вистроєні,

мовь панночки на ярмарці. И всі, скільки ні

було іxь тамь, якь похмелені, вдирали яко

гось чортівського тропака. Куряву підняли,

Боже крий, яку! Дріжаки проняли-бь хреще

ного чоловіка при самімь виді, якь високо

скакало бісовське плімя. На діда , не вважа

ючи на ввесь страхь, сміхь напавь, коли по

бачивь, якь чорти зь собачими мордами, на

німецькихь ніжкахь, вертячи хвостами, уви

валися коло відéмь, буцімь парубки коло гар

нихь дівчать; а музиканти тузили себе вь що

ки кулаками, наче вь бубни, и свистали но

сами, якь у вальторни. Тільки зyздріли діда,

такь и шарахнули до него ордою. Свинські,

собачі, цапині, дрохвині и кінські рила,

всі повитягалися , и оть такь и мізуть цілу

ватись. Плюнувь дідь , така гидь напала!

Наконець вхопили его и посадили за стіль ,

задовжки може зь-такий, якь дорога відь Ко—

нотопа до Батурина. „Ну, отсе ще не зо

всімь зле,° подумавь дідь, побачивши на

столі свинину, ковбаси, кришений зь капу
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стою чеснокь и багато всілякихь масощівь:

„видко, дияволська зволочь не держить постівь.“

Дідь таки, не завадить вамь знати, не занехавь

при способності перехопити де-чого на зуби.

Ідавь, покійникь, апетитно; тому и, не запу

скаючись вь розмову, присунувь до себе ми

ску зь накраянимь саломь и димлену свинину,

взявь вилку, мало що меньшу відь тихь виль

которими мужикь бере сіно, захвативь нею

важкий кусокь, підставивь шматокь хліба —

и, глянь, такь и попхавь у чужий роть. Оть—

оть коло самого уха , навіть чути, якь чиясь

морда жвякає и зубами клапає на ввесь стіль.

Дідь нічого, вхопивь другий кусокь и оть,

здається, й по губахь зачепивь, тільки впять

не вь своє горло. Вь третій разь — знову

мимо. Розлютився дідь: забувь и страхь, и

вь чиіхь лабетахь находиться вінь, приско

чивь до відéмь: „Шо ви, Иродове плімя ,

задумали сміятись, чи що, надо мною ? Якь

не віддасте, якь-стій, моєi козацькоі шапки,

то нехай я буду кателикь, коли не оберну

свинськихь риль вашихь лицемь до поти

лиці !“ Не встигь вiнь докінчити послідніхь

словь, якь усі почвари вискалили зуби и під

няли такий сміхь, що вь діда ажь на душі

захолонуло.
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„Ладно!“ провизчала одна зь відемь,

котору дідь злічавь за старшу надь усіми,

тому, що личина вь неі була ледве чи не

красивіща відь усіхь: „шапку оддамо тобі,

тільки не впершь, поки заграєшь зь нами

три рази вь дурня!"

Що скажешь діяти? Козакові сісти з'ь ба

бами вь дурня Дідь одпиратись, одпиратись,

а-далі сівь. Принесли карти, засмалцевані,

якими тільки вь нась попівни ворожать про

женихівь ". -

Слухай же!" забрехала відьма вь-друге:
22

„коли хочь разь виграєшь — твоя шапка;

коли жь усі три рази зостанешть дурнемь,

то, не прогнівись, не тільки шапки, але може

и світа більшь не побачишть!“

„Давай , давай, старуме! що буде, то

буде.“ -

Оть и карти роздали. Взявь дідь своі

у руку — дивитись не хочеться, таке смітє:

хочь би на сміхь одинь козирь. Зь мастей

десятка найстарша, навіть парь нема; а вiдь

ма все підлазить пятірками. Прийшлось оста-"

тися дурнемь! Тільки що дідь устить оста

тись дурнемь, якь зь усіхь сторонь заржали,

загавкали, захрунькали морди: „дурень, ду

рень, дурень !“
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„Щобь ви попукались, дияволське плі—

мя!" закричавь дідь, затикаючи собі пальця

ми уха. „Ну," думає, „відьма підтасувала ;

теперь я самь буду роздавати.“ Роздавь;

засвітивь козиря; поглядівь на карти: масть

хочь куди, козирі є. И зь-разу діло йшло,

якь лучше и годі; ажь відьма пятірку зько

ролями! У діда на рукахь самі козирі; не

думаючи, не гадаючи довго, хвать королівь

усіхь по вусахь козирями !

Ге, ге ! та отсе не по— козацьки! А22

чимь ти вкриваєшь, земляче?“

„Якь — чимь? Козирями !“

„Може по вашому отcе й козирі , тіль

ки по нашому ні!“

Зиркь — справді проста масть. Що за

диявольщина! Прийшлося вь другий разь бути

дурнемь , и чортє пішло зновь драти горло:

„дурень! дурень!“ такь що стіль дріжавь и

карти скакали по столу. Дідь розгарячився ;

роздавь у посліднє. Впять иде ладно. Відьма

зновь пятірку; дідь покривь и набравь зько

лоди повну руку козирівь.

„Козирь!“ гукнувь вінь, ударивши по

столу картою такь, що іі вь коробочку зви

нуло; та, не говорячи ні слова, покрила
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вісьміркою масти. „А чимь ти, старий дияво—

ле, бєшь?“ Відьма підняла карту; підь нею

була проста шестірка. „Бачь, бісовська мо

рока!“ сказавь дідь и зь досади гримнувь

кулакомь, що сили, по столу. Щастє ще ,

що у відьми була кепська масть; у діда, якь

нарочно, на той чась пари. Ставь набирати

карти зь колоди, та нема ради: таке смітє

лізе, що дідь и руки опустивь. Вь колоді

ні одноі карти. Пішовь уже такь, не дивля—

чись, простою шестіркою; відьма приняла.

„ Оть тобі й на ! а се що ? Е, е! певне що

небудь, та не такь!“ Оть , дідь карти по

тихоньки підь стіль та й перехрестивь; зиркь

— у него на рукахь тузь, король, ва деть

козирівь, а вінь замість шестірки спустивь

кралю. „Ну, дурень же и я бувь! Король

козирівь ! Що, приняла А, котяче одродє,

а туза не хочешь? Тузь ! валеть!..." Крикь

пішовь по пеклу; на відьму напали корчі и,

відкіля ні возьмись, шапка бухь дідові пря

місенько вь лице! „Ні, сего мало 1“ загрі—

мавь дідь, прихрабрившись и надягнувши

шапку. „Коли заразь не стане передо мною

молодецький кінь мій, то оть, нехай мене

грімь, убє на отсімь самімь нечистімь місці,

коли а не перехрещу стить хрестоль усіхь
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вась!“ и вже було и руку піднявь, ажь туть

загреміли передь нимь кінські кості.

„Оть тобі й кінь твій!“

Заплакавь, бідняка, дивлячись на нихь,

якь дитя нерозумне. Жаль старого товариша !

„Дайте жь мені якого — небудь коня, вибра—

тися зь гнізда вашого!“ Чорть луснувь гара—

пникомь—кінь, якь огонь, звився підь нимь,

и дідь, мовь птаха, винісся на-верхь.

Страхь однакже напавь на нéго посе—

редь дороги, коли кінь, не слухаючи ні крику

ні поводівь, скакавь черезь провали и болота.

Вь якихь*місцяхь вiнь не бувь, то ажь дрожь

збирала при самихь оповіданяхь. Глянувь

якось собі підь ноги — и ще гірше пере—

лякався: пропасть! крутизна страшенна! А

сатанинській звірюці и байдуже : прямо че—

резь неі. Дідь держатись: не туть, то було.

Черезь пні, купини полетівь стрімголовь у

проваль, и такь поваливсь на дні вго до зе

млі, що здавалося и духь зь его вишибло.

По крайній мірі, що діялося зь нинь вь той

чась, нічого не тямивь, и якь прочнувся

трохи и обіздрівся, то вже розсвітало зо

и вінь лежавь на криш своєї власно хати.
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* Перехрестився дідь, якь злізь на до—

лину. Що за чортівщина ! що за пропасть,

які зь чоловікомь чудеса діються ! Зиркь на

руки — всі вь крові; подивився вь бочку

що стояла на-сторчь зь водою — и лице

также. Обмившись гарненько , щобь не пере

лякати дітей , входить вінь по-тихоньки вт,

хату, дивиться: діти подаються до него за—

домь и вь боязні показують ему пальцями,

мовлачи: „Дивись, дивись, мати, мовь дурна,

скаче !“ И справді, баба сидить, заснувши

передь гребенемь, держить вь рукахь вере—

тено и спяча підскакує на лавці. Дідь, взяв

ши по-тихоньки за руку, збудивь іі. „Здо—

рова, жінко! чи здорова ти?“ Ся довго ди—

вилась, випумивши очи, а-далі й пізнала вже

*діда и росказала, якь iй снилося, що пічь

iздила по хаті, вигоняючи лопатою горшки,

лоханьки и чорть зна, що ще таке. „Ну,“ каже

дідь, „тобі вь сні, мені на яві. Треба буде,

бачу, освятити нашу хату; а теперь мені

нічого пеняти.“ Сказавши теє и одпочинувши

*трохи, дідь узявь коня и вже не зупенявся ні

днемь, ні нічю, поки не доіхавь на місце и

не оддавь грамоти самій цариці. Тамь нади—

"вився дідь такихь дивь, що стало ему на дов

ко після того росказувати: якь повели его вь
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палати, такі високі, що коли-бь зь десять

хать поставити одну на другу, то й тоді ма

буть не достало би ; якь заглянувь вiнь вь

одну комнату — нема, вь другу — нема,

вь третю — ще нема, навіть вь четвертій

немя, та вь пятій уже, зиркь — сидить са—

ма, вь золотій короні , вь сірій новісенькій

свитці, вь червонихь чоботяхт, , и золоті га—

лушки ість; якь веліла éму насипати цілу

шапку синицями; якь... усéго й нагадати годі !

Обь візні своій зь чортами дідь и думати

забувь, а коли лучилось , що хто-небудь и

нагадавь обь тімь, то дідь мовчавь, неначе

бь не до него и діло йшло, и великого сто

іло труду упрохати его, росказати все, якь

було. Та видко, вже за кару, що не кинувся

заразь після того овятити хату, бабі, що ро—

ку, именно и вь ту саму пору, ставалось

таке диво, що танцюється бувало та й тільки;

за що ні возьметься ноги забагають своє, и

оть такь и кортить ixь пуститись на-впри

сядку.

Веч. на хут. II. 3
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І.

Послідній день передь Різдвомь минувь.

Зимова, ясна нічь наступила ; глянули звізди;

місяць величаво піднявся на небо , посвітити

добримь людямь и всему миру, щобь усіма,

було весело колядувати ") и славити Христа *).

1) Обичай колядованя відбувається вь самь

день Рождества Христового, вечеромь. На передодні

Рождества Христового Украінці вечеряють зь осо

бливою урочистостю и за вечерею ідять кутю, відь

чого и ввесь тоть день и вечірь називається кутею.

Колядованє вь нічь передь Різдвомь було-бь такимь

дикимь зьявищемь, якь христосованє вь страстну

суботу. Гоголь вь отсімь, якь и вь другихь при

надкахь, заявивь незнанє народнеі жизни вь Украині.

Багато вгадувавь вінь чутємь великого таланта, але

за те єсть у него невибачні противорічия зь обича

ями и звичаями Украінцівь. — П. Кулі шть.

*) Колядувати унась, значиться співати підь ві

кнами на передодні Різдва пісні, що називаються коляд



38

Морозило сильніще ніжь зь ранку; але

за те такь було тихо, що скрипь моро

зу підь чоботомь чутись було зь-за півь

версти. Ще ні одна юрба парубківь не по

казувалась підь вікнами хать; місяць одинь

тільки заглядувавь у нихь крадькома, якби

викликуючи одягаючихся дівчать вибігти швид—

че на скрипучий снігь. Туть зь комина одноі

хати клубами поваливь димь и пішовь хма—

рою по небу, а вкупі зь димомь піднялася

відьма верхомь на мітлі.

Коли-бь вь отсю пору проізджавь Со

рочинецький засідатель на трійці обивательсь

кихь коней, вь шапці зь баранковою околи

цею, зробленій на уланську моду, вь синімь

ками. Тому, хто колядує, завше кине вь мішокь хозяйка

або хозаінь, або хто остається дома, ковбасу, або

хлібь, або мідяний грішь, чимь хто богатий. Гово

рять, що бувь колись болвань. Коляда, которого

приймали за бога, и що буцімь відь того пішли

и колядки. Хто его знає ? Не намь простимь людямь

обь сімь толкувати. Прошлого року отець Осипь запрі

тивь-було колядувати по хуторахь, мовлячи, що бу—

цімь тимь народь угоджає сатані. Однакже, коли

сказати правду, то вь колядкахь и слова нема про

Коляду. Співають часто пре. різдво Христове, а при

кінці віншують здоровя хозяiнові, хозяйці, дітямь и

всему дому. — Замітка па січника.
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кожусі, підбитімь чорними смушками, зь по

дідьчому сплетеною нагайкою, которою вінь

має звичай підгоняти свого повозника, то вінь

певне запримітивь би ii, бо відь Сорочинець

кого засідателя ні одна відьма на світі не

втаіться. Вінь знає налічити, скільки у кождoі

баби безрога мече поросять, и скільки вь

скрині лежить полотна, и що именно зь своєі

одежи и хозяйства заставивь добрий чоловікь

у неділю вь шинку. Але Сорочинецький засі

датель не проїзджавь , та и якежь ему діло

до чужихь, — у него своя волость ! А відьма

міжь-тимь піднялась такь високо , що одною

тільки чорною плямкою мелькала вь-горі. Але

де ні показалася плямка, тамь звізди, одна

за другою, пропадали на небі. Швидко відьма

набрала іхть повний рукавь. Три або чотире

ще блестіли.

Якь-разь зь противноi сторони, показа

лася друга плямка, більшала, стала розтяга

тися, и вже було не плямка. Підсміноватий,

хоча-бь наложивь на нісь замість окулярівь

колеса зь комисaрoвoі брички, и тоді-бь не

розпізнавь, що се таке. Зь-переду зовсімь

Німець (Німцемь називають у нась кождого,

хто тільки зь чужоі землі, чи вінь Французь,

чи Цісарець, чи Шведь — все Німець); ву
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зенька безь перестанку обертаючася и все,

що ні попадеться, нюхаюча мордочка закін

чалася, якь у нашихь свиней, кругленькимь

пятачкомь; ноги були такь тонкі, що коли-бь

такі мавь Яресківський голова, то вінь пере

ломавь би ixь у першімь козаку. Але за те

зь-заду вінь бувь настоящий губерський

стряпчий вь мундирі, тому що вь нéго ви

сівь хвість такий острий та довгий, якь те

перішні мундирові фалди; тільки хиба по ца

пиній борідці підь мордою, по невеликихь

ріжкахь, що тоpчали на голові, и що ввесь

бувь не білішь коминяря, можна було дога

датися, що вінь не Німець и не губерський

стряпчий, а по просту чорть, которому послі

дня нічь осталася волочитись по білому світу

и виучати гріхамь добрихь людей. Завтражь,

зь першими дзвонами на утреню, побіжить

вінь не обзираючись, загнувши хвість, у свою

берлогу.

- Міжь-тимь чорть, закрадався по-тихоньки

до місяця, и вже протягнувь-було руку вхо

пити его, але на разь сіпнувь іі назадь, акби

попікшись, поссавь пальці, забовтавь ногою,

и забігь зь другого боку; и знову відскочивь

и сіпнувь назадь руку. Однакже, не вважа—

ючи на всі невдачи, хитрий чорть не поки
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нувь своіхь збитківь. Підбігши наразь вхо

пивьi вiнь обіручь місяць, кривлячись и дую—

чи перекидавь éго зь одноі руки вь другу,

якь мужикь, що голими руками діставь огню

для своєi люльки; наконець поспішно сховавь

его вь кешеню и побігв дальше, неначе ні

вь чімь и не бувавь.

Вь Диканьці ніхто й не чувь, якь чорть

укравь місяць. Правда, волосний писарь, ви -

ходячи на чотирехь зь шинку, бачивь, що

місяць ні зь того ні зь сéго танцювавь на

небі, п впевнявь, божачися, о тімь все село;

але миряне кивали головами и навіть підійма—

ли его на сміхь. Та яка-жь була причина рі—

шитись чортові на таке беззаконне діло ? А

оть яка: вінь знавь, що богатий козакь Чубь

запрошений, дякомь на кутю, де будуть: го—

лова , приixавший зь архиєрейськоі півчоі

дружини родичь дяка, Вь синімь сурдуті, що

бравь найнизшого баса, козакь Свербигузь и

ще де-хто : де, окрімь куті, буде варенуха,

перегонена на шафрань горілка и багато вся

кого зьіжного. -

А міжь — тимь éго дочка, красавиця на

все село, останеться дома, а до дочки, за

певне, прийде коваль , силачь и молодець

хоть-куди , которий чортові бувь противнішь
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відь проповідей отця Кіндрата. У зайвий відь

роботи часть займався вінь малеванємь, и

сливь найлучшимь маляремь на всю околи

цю. Самь ще тоді живший сотникь Л. ... ко.

позвавь éго нарошно вь Полтаву, помалювати

дощаті штахети около свого дому. Всі миски,

зь коториxь Диканьські козаки хлептали борщь,

малювавь коваль. Коваль бувь богобоязливий

чоловікь, и малювавь часто образи святихь,

та й теперь ще можна найти вь Т.. .. церкві

éго євангелиста Луку. Але триюмфомь éго

нскуства бувь одинь образь, намалéваний на

стіні церковній вь правімь притворі, на ко

торiмь виобразивь вiнь святого Петра вь день

страшного суду, зь ключами вь рукахь, ви—

гоняючого зь пекла злого духа: наляканий

чорть кидався на всі боки , а замкнені дав—

нішь грішники били и гонили его батогами,

полінами и всімь, чимь ні попало. Вь ту по

ру, коли малярь трудився надь симь образомь

и малювавь éго на великій деревяній дошці,

чорть усіми силами старався перешкоджати

ему: тручавь невидимо підь руку, підіймавь

зь горнила вь кузьні попіль и обсипавь нимь

образь; але, не вважаючи на все, робота

була скінчена , дошка внесена у церкву и
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вложена вь стіну притвора, а зь тоі пори

чорть поклявся мстити ковалеві.

Одна тільки нічь оставалася éму воло

читись на білому світі; але и вь ту нічь вінь

вишукувавь чимь-небудь вимстити на ковалю

свою злость. И для того рішився вкрасти

місяць, вь тій надіі, що старий Чубь мінивий

и нелегкий на встанє, а до дяка відь хати не

такь близько: дорога йшла по засiлкахь, коло

млинівь, коло кладбища та й скручувала по-за

ярь. Ще при місячній ночі варенуха и горілка

настояна на шафрані могла-бь заманити Чуба;

але вь таку темноту ледве вдалось би кому

зтащити его зь печи и викликати 3ь хати. А

коваль, которий бувь зь — давна не вв ладі

зь нимь, при німь ні за що не одваживсь

ити до дочки, не вважаючи й на силу.

Такимь то побитомь, якь тільки чорть

спрятавь у свою кешеню місяць , наразь по

всему миру зробилося такь темно, що не

кождий найшовь би дорогу вь шинокь а не

тільки до дяка. Відьма побачивши себе наразь

вь темноті, ажь зкричала. Туть чорть, підьiхав

ши дрібнимь бісомь ій підь руку и пустивсь

нашептувати на ухо те саме, що звичайно на

шептують усéму жіночому родові.
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Дивно діється на нашімь світі! Все, що

ні живе на німь, все силиться переймати и

передражнювати одинь одного. Давнішь бу—

вало вь Миргороді одинь судя та городничий

ходили зимою вь критихь сукномь кожухахь,

а все дрібне чиновництво носило просто шку

ряні; теперь же и засідатель и подкоморій

вчистили собі нові шуби зь Решетилівськихь

смушківь и зь суконною покривою. Канцеля

ристь и волосний писарь передь трема ро

ками взяли синéі китайки, по шість гривень

аршинь. Пономарь зробивь собі нанкові на

літо шаровари и камизельку зь полосатого

гаруса. Словомь, все лізе вь люде! Коли сі

люде перестануть бути марнолюбами! Можна

заложитися , що многимь здасться дивно ви—

діти чорта, що й собі жь пустився туди.

Досаднішь відь усéго те, що вінь певне злi—

чає себе красивимь, міжь тимь якь éго хви—

гура — подивитися встидно. Пика, якь мо

влявь Хома Ригоровичь, мерза мерзою, а

вінь ще строіть закохані штуки! Але на небі

и підь небомь такь зробилося темно, що

нічо вже й бачити не можна було, що дія

Лось дальше міжь ними.
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„Такь ви куме ще не були вь дяка,

вв новій хаті !“ мовивь козакь Чубь, вихо

дячи зь дверей своєі хати до сухощавого,

високого, вь короткімь кожусі мужика зь обро

слою бородою, котора показувала, що вже

більше двохь неділь не дотикався до неі

обломокь коси, якимь звичайно мужики бри

ють свою бороду, не маючи бритви. „Тамь

теперь буде добрий пропій!“ продовжавь Чубь,

осміхнувши при тімь своє мище. „Якь би тіль

ки намь не зпізнитись !"

При сімь Чубь поправивь свій поясь,

що перехватувавь тісно его кожухь, насу

нувь сильніще шапку, стиснувь вь руці на

гайку — страхь и грозу докучливихь собакь;

але, глянувши вь — гору, зупенився... „Що за

дияволь! Диви, диви, Панасе!..."
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„Що?“ промовивь кумь и піднявь голо

ву также вь-гору.

„Якь, що? місяця нема.“

„Що за пропасть ! Справді нема мі—

сяця.“

„То —то и єсть, що нема!“ промовивь

Чубь трохи зь гнівомь на незмінне рівно

душие кума. „Тобі, бачу, и жури нема.“

„А що жь маю діяти?“

„Треба —жь було ," продовжавь чубь,

втираючи рукавомь вуси, „якомусь бісові —

щобь ему не довелось, собацi, завтра чарку

горілки випити — та вмішатися!... Справді,

неначе на сміхь... Нарошно, сидівши вь хаті,

дивлюсь на небо : нічь — чудо! Ясно, снігь

блищиться при місяці; все було видко , якь

вь день. Не встигь вийти за дрері, и оть ,

хочь око виколи !“

Чубь довго ще ворчавь и лаявся, а

міжь—тимь вь ту саму пору роздумувавь, на

що вму рішитися. Ему смерть якь хотілось

побалакати о всякихь нісенітницяхь у дяка,

де безь сомніня сидить уже й голова и при

ізджий бась , и дегтярь Микита, шо iздивь

черезь кожді дві неділі вь Полтаву на торги

и пускавь такі жарти, що всі миряне брались
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за животи зо еміху. Вже бачивь Чубь мудру

варенуху, якь на столі стояла. Все теє було при

надне, правда; але темнота ночи нагадувала

ему о тій ліні, котора такь мила всімь коза

камь. Якь би то приємно теперь лежати, підо

гнувши підь себе ноги, на постелі, курити

супокійно люльку и слухати крізь упоющу

дрімоту колядки и пісні веселихь парубківь

и дівчать, товпячихся купами по — підь вікна !

Вінь би, безь всякого сомніня, рішивсь на

посліднє, коли — бь бувь самь; але теперь

обомь не такь скучно и страшно ити темною

нічю , та й не хотілось таки показатись пе—

редь иншими лінивимь або трусливимь. Скін

чивши лайку, обернувся вінь знову до кума.

„Такь нема, куме, місяця?“ ,

„Нема.“

„Дивно справді. А дай понюхати таба

ки! Вть тебе, куме, славна табака! Де ти

берешь і " ь

„Яка зь біса славна !“ одвічавь, закри—

ваючи табакерку, нацятковану взорами, кумь:

„стара курка не чиxне !“

„Я тямлю,“ продовжавь все таки Чубь:

„мені покійний шинкарь Зузуля разь привізь

табаки зь Ніжина. Еxь , табака — жь була !

“,
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добра табака була! Такь що-жь, куме, якь

3ь нами буде? атже темно на дворі.“

— » Такь хиба останьмося дома," про

мовивь кумь, вхопившися за ручку відь

дверей. 9 *2 :

Коли-бь кумь не сказавь сéго, то Чубь

певне би рішився остатись; але теперь 8го

неначе щось сіпало ити наперекір'ь. „Ні, ку—

іме, ходімь не можна, треба ити 1"

Сказавши теє вінь уже й досадувавь на

себе, що сказавь. Ему було дуже неприємно

тягатися вь таку нічь; але вго втішало те,

що вінь самь нарошно сего захотівь и зро—

бивь таки не такь, якь éму радили.

Кумь, не виразивши на лиці своімь ні

найменшого руху досади, якь чоловікь, ко

торому зовсімь одно, чи сидить вiнь дома,

чи тащиться зь дому, обіздрівся, почухавь

держакомь відь нагайки своі плечі — и два

куми пустилися вь дорогу.

« ». ,
-
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Теперь подивимося, що робить, остав

шися самою, красавиця-дочка. Оксані не ми

нуло ще й вісімнадцятéxь літь , якь майже

у всему світі, и потімь-боці Диканьки, тільки

й мови було , що про неі. Парубки гуртомь

виголосили, що кращоi дiвки й не було ще

ніколи и ніколи й не буде на селі. Оксана

знала и чула все, що про неі говорили, и

була прибаглива якь красавиця. Коли — бь

вона ходила не вь плахті и запасці, а вь

якій-небудь капоті, то розігнала би ycіxь

дівокь. Парубки гонялись за нею товпами;

але потерявши терпеливость покидали мало

помалу и обертались до иншихь, не такь

розпещенихь. Одинь тільки коваль бувь упря

мий и не покидавь свого волокитства , не

вважаючи на те, що и зь нимь поступила

, Веч. на хут. II. 4 “
::; *:

* : 1 і о 2і :
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ледве що лучше, ніжь зь другими. По виході

батька свого Оксана довго ще строілася и

косорилась передь невеличкимь вь оловянихь

рамцяхь зеркаломь и не могла налюбуватись

собою.

„Що людямь здумалось розславляти,

буцімь я гарна 2“ мовила вона , якби забув—

шись , для того тільки , щоби обь чімь — не—

будь побалакати зь собою. „Брешуть люде,

я зовсімь не гарна !"

Але майнувше вь зеркалі свіже, живе,

вь дитинячій молодості лице” з’ь блискучими

чорними очима и невиразимо приємною усміш

кою, що пропалювала душу, якь-разь дока

зало противне

— „Хиба чорні брови и очи моі,“ продов

жала красавиця, не випускаючи 3еркала,

•такь гарні, що вже рівнихь імь и на світі

немає ? Що туть гарного вь отсімь задер

тімь y-гору носі? и вь щокахь? и вь губахь?

ніби то гарні моі чорні коси? Уxь! ixь мо

жна налякатись вечеромь: вони, мовь, довгі

гадини, переплелися й обвились навкруть

мові голови. Я бачу, теперь, що я зовсімь

не гарна!" и одсуваючи зеркало трохи даль

ше відь себе, зкрикнула: „Ні, гарна я І

r ,
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Охь, яка гарна! Чудо ! Яку радость принесу.

я тому, чйєю жінкою, буду! Якь любувати

- меться мною мій чоловікь! Вінь не зтямиться,.

Вінь зацілує мене на смерть.“
t:2.

- *і"; *і

„Чудна дівка !“ прошептовь увійшовши

тихо коваль: „и чванлива —жь не аби — якь і

Зь годину стоіть», дивлячися вь зеркало и не

надивиться о н та ще й хвалить себе вв — го—

лось !" -ir“

„Так, парубки! чи я вамь пара? По

дивіться на мене,“ продовжала гарненька ко

кетка: „якь я плавно виступаю, вь мене со

рочка вишивана червонимь шовкомь. А які

стяжки на голові! Ви ввесь вікь не побачите

богатшого галона! Все отсе накупивь мені

мій батько для того, щобь зо мною, оженився

найкращий молодець на світі!“ И усміхнув

шись обернулася вона вь другий бікь та й

побачила коваля. *

і

Зкрикнула и грізно станула передь нимь.

Коваль и руки опустивь.
ч :: :

Трудно розказати, що виражало сму

гляве, лице чудноі дівчини: ти суровость вь

німь було видко, и крізь суровость якось на

смішка надь засумованимь, ковалемь, и ледве
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завбачна краска досади тонко розлива

лася по обличю ; а все теє такь зміша

лося и такь було невиобразимо — гарне,

що поцілувати іі зь— миліонь разь — оть

и все, що можна було зробити тоді най

лучшого. -

* „Чого ти прийшовь сюди 3* такь за

чала говорити Оксана. „Хиба хочеться,

щобь я вигнала тебе за двері лопатою ?

Ви всі майстри підьiзджати до нась. Якь—

стій пронюхаєте, коли батьківь нема до—

ма. 0 , я знаю вась! Що, скриня моя

готова 2°, -

„Буде готова, серденько моє, після свять

буде готова. Коли — бь ти знала, скільки я

возивсь коло неі: дві ночі не виходивь зь ку

зні; за те ні вь самоі попівни не буде та

коі скрині. Желізо на окову давь таке, яко

го не клавь и вь сотникову тарадайку, якь

ходивь на роботу вь Полтаву. А якь буде

помалéвана! Хочь и всю околицю зходи сво

іми біленькими ніжками, то не найдешь такоі!

По всему полю будуть розкидані червоні и

сині квіти. Горіти буде, якь грань. Не сердь

ся-жь на мене! Позволь хочь поговорити,

хочь подивитись на тебе!" * : у
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„Хто-жь тобі боронить, говори и ди

вись !"

Туть сіла вона на лавку, и знову гля

нула вь зеркало и стала поправляти на

голові своі коси. Глянула на шию, на

нову сорочку вишивану шовкомь, и тон

ке чувство самодовольства виразилося на

устахь, на свіжихь лицяхь и одсвітилося

ВТЬ 0ЧаХТЬ.

„Позволь и мені сісти біля тебе,“ ска

38ВТЬ К0BaЛb.

„Сідай, “ промовила Оксана , захову

ючи вь устахь и довольнихь очахь те саме

чувство.

„Чудна, ненаглядна Оксано, позволь по

цілувати тебе!“ промовивь осмілений коваль

и притиснувь і до себе зь заміромь зловити

поцілунокь.

Але Оксана відхилила cвoі щоки, що

були вже вь незначнімь віддаленю відь губь

коваля и відтрутила éго. „Чого тобі ще хо

четься ? Ему, коли мідь, такь и можки треба!

Иди геть, у тебе руки острішь желіза. Та й

самь ти пахнешть димомь. Я думаю, ти мене

всю обвалявь саджею.* :
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Туть вона піднесла зеркало :и-знову за

чала передь нимь прикраснятися. * :

„Вона не любить мене!" думав в про

себе, похиливши голову, коваль. „Iй все

играшка; а я стою передь нею, які дурень,

и очей не зводжу зь неі и все-бь стоявь

передь нею, и вікь би не зводивь 3ь неї

очей! Чудна дівка! Чого-бь я не давь, щобь

узнати, що вь неі на серці, кого вона лю

бить. Але ні; iй и не вь голові ніхто. Вона

любується сама собою; мучить мене бідного;

а я за смуткомь и світа не бачу; а я іі такь

люблю, якь ні одинь чоловікь на світі не любивь и ніколи любити не буде." в ",

* • ; * , * :

у

„Чи правда, що твоя мати відьма?“ про

мовила Оксана и засміялася, и коваль почут

явь, що и внутрь его все засміялося. Сміхь

той неначе разомь обізвався вь серці и вь

тихо-стрепенувшихся жилахь, и зовсімь тимь

и досада запала вь éго душу, що вінь не у

власті поцілувати такь приємно засміявшеся

ЛИЦЄ. : ": 4

т . ; 9.

„Що мені до матери? ти вь мене мати,

и батько, и все що ні єсть дорогого на сві

ті. Коли-бь мене покликавь царь и сказавь:



«Ковалю Вакуло, проси вь мене всéго, що

ні єсть найлучшого вь моімь царстві, все

віддамь тобі. Прикажу" тобі зробити золоту

кузню, й ти станеш в кувати срібними молота

ми.“ — „Не хочу,“ сказавь би я цареві, „ні

каменівь дорогихь, ні золотоі кузні, ні твого

царства: дай лучше мою Оксану !“ ка

„Бачь, який ти! Тільки мій батько caиь

не такий. Побачишь, коли вінь не ожениться

зь твоєю матірю!“ промовила, лукаво усмі

хнувшись, Оксана. Але дівчата не приходять:х.

Що бь отсе значилося ? Давно вже пора ко

лядувати. Мені робиться скучно.“

„Богь зь ними, моя красавице!“

„Якь би не такь! зь ними певне прий—

дуть парубки. Туть то підуть бали. Міркую,

якихь наговорять смішнихь историй !"

„Такь тобі весело зь ними ?“

„Та вже жь веселіще, ніжь зь тобою.

А, хтось стукнувь ; певне дівчата зь паруб

ками.“

„Чого мені більше ждати 2" говоривь

самь до себе коваль. Вона глузує зь мене.

Ій я хиба стільки дорогий, що перержавіла

підкова. Але коли-жь такь, то не достанеть
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ся по крайній мірі иншому посміятися надо

мною. Нехай тільки я на певне запри

мічу, хто ій подобається більшь мене, то

я навчу..."

Стукь у двері и різько загомонівший

на морозі голось: „отвори!“ перервавь вго

розмишлюваня. - ,

„Погоди, я самь отворю,“ сказавь ко

валь и вийшовь у сіни зь заміромь обломати

зь досади боки першому, що попадеться.

2

: “
- - 1
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Морозь сильнішавь, а вь-горі такь зро

билось холодно, що чорть перескакувавь зь

одного копитця на друге и хухавь у кулакь,

щобь скільки-небудь загріти змерзлі руки. Та

не дивно и змерзнути тому, хто товчеться

відь ранку до ранку вь пеклі, де звісно, не

такь холодно якь у насть зимою, и де, на

дягнувши компакь и станувши передь огни

щемь, неначе справді кухмистерь, підсмажу—

вавь вiнь грішниківь зь такимь удовольствомь,

зь якимь звичайно баба смажить на Різдво

ковбасу. "

Відьма и сама почуяла, що холодно, не

вважаючи на те, що була тепло одягнена; и

тому, піднявши руки вь гору, відставила ногу,

а принявши таку поставу, якь чоловікь

летучий на лижвахь, не зігнувшись ні

однимь суставомь, спустилася по воздуху,
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наче по медяній спадистій горі, и прямо

ВТЬ К0МИНТ6,

Чорть такимь самимь порядкомь відпра

вився у слідь за нею. Але такь якь отсе

звірятко проворнішь усякого франта вь пан

чохахь, то не дивно, що вінь , при самімь

вході вь коминь наіхавь на шию своій ко—

ханці, и обоє очутилися вь обширній печі

межи горшками.

Подорожниця відхилила по-тихоньки за

слонку, поглядіти, чи не назпросивь синь ii

Вакула у хату гостей; але побачивши, що

нікого не було, поминувши тільки мішки, що

лежали на-середь хати, вилізла зь печи, зки

нула теплий кожухь, поправилася, и ніхто-бь

и не пізнавь, що вона передь часинкою iзди

ла на мітлі. «

Мати коваля Вакули мала відь роду не

більшь якь сорокь літь. Вона була собою ні

гарна, ні погана. Трудно-жь и бути гарною

вь такі літа. Але вона такь уміла причарува

ти до себе найважніщихь козаківь (которимь,

не завадить міжь иншимь замітити, мало бу—

ло нужди до красоти), що до неі ходивь и

голова, и дякь Осипь Микихворовичь (розу

міється, коли дячихи не було дома), и козакь
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Корній Чубь, и козакь Касянь Свербигузь.

Та, на честь і сказати, вона вміла штучно

обходитися зь ними: ні одному зь нихь и на

умь не приходило, що вь него є соперникь.

Иде бувало набожний мужикь, або дворянинь,

якь називають себе козаки, одягнений вь кобе

някь 3ь відлогою, вь неділю до церкви, або, ко

ли погана погода, вь шинокь— то якь не зайти

до Солохи, не попоісти маснихь, зо сметаною

варениківь и не побалакати вь теплій хаті зь

розмовною и вгодливою хозяйкою ? И дворя

нинь нарошно для сего робивь великий клинь,

закймь дійшовь до шинку, и називавь теє—

заходити по дорозі. А якь пійде бувало Со

Лоха у свято до церкви, надягнувши ярку

плахту зь китайковою запаскою, а поверхь

неі синю юпку, на которій зь-заду нашиті

були золоті вуси, и стане прямо близь, пра

вого крилоса, то дякь уже певпо закашлю

вавсь и прискулювавь мимохіть у ту сторону

очи; голова гладивь вуси, замотувавь за ухо

оселедець и говоривь до сусіди, що, стоявь

коло него: „Ехь, хвацька баба! чорть

баба!“ Солоха, кланялася кождому и кождий

думавь, що вона кланяється ему одному.

і Але охочий мішатись вьчужі діла заразь

помітивь би, що Солоха була привітливішь
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усéго зь козакомь Чубомь. Чубь бувь удо

вець: вісімь скирть хліба завше стояло пе

редь его хатою. Дві пари дужихь волівь

кождого разу виставляли своі голови зь го

родженоі шони на вулицю и ревали, коли за

бачили идучу куму, корову, або дядька, тов

стого бика. Бородатий цапь вилізь на саму

кришу, и мекекекавь відтамь різькимь голо

сомь, якь городничий, дражнючи ходячихь

по двору индиківь, и обертався задомь, коли

зyздрівь своіхь неприятелівь, дітваківь, зну

щаючихься надь его бородою. Вь скриняхь

у Чуба водилось багато полотна, жупанівь и

старосвітськихь кунтушівь зь золотими гало—

нами: покойна жінка éго була щоголиха.

Вь огороді, окрімь маку, капусти, сонiшни

ківь, засівалося ще кождого року дві грядки

тютюну. Все теє , думала Солоха , не лишнє

буде прилучити до свого хозяйства, завчасу

роздумуючи обь тімь, який воно прийме по

рядокь, коли перейде вь і руки, и подво

ювала свою прихильность до старого Чуба.

А щобь якимь-небудь побитомь синь ii Ва

кула не підьiхавь до его дочки и не встигь

придбати всéго собі, а тоді-бь певно не до

пустивьій мішатись ні вь ві-що, вона взялася

до звичайного способу всіхь сорокомітніхь
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кумочокь — перечити якь можь найчаще

Чуба зь ковалемь. Може бути, сі самі хи

трощі и розторопность і були виною, що де

куди зачали поговорювати старухи, особливе

коли випили де-небудь на веселій східці ли

шню чарку, що Солоха справді відьма ; що

парубокь Кізяколупенко видівь у неі зь-за

ду, хвість, величиною не більший жіночого

веретена; що вона ще вь позапрошлий че

тверь чорною кіткою перебігла дорогу; що

до попаді разь прибігла свиня, запіяла кoгу

томь, надягла на голову шапку отця Кінд

рата и втекла назадь.

Случилося, що тоді, коли старухи тол

кували обь сімь, надійшовь, якийсь коровя

чий пастухь, Тимішь Коростявий. Вінь не

занехавь розказати, якь літомь, передь са

мою Петрівкою, коли вінь лягь спати у хліву,

підмостивши підь голову солому, бачивь на

власні очи, що відьма зь розпущеною косою,

вь одній сорочці, зачала доіти коровь, а

вінь не мігь и ворухнутись — такь бувь

зачарований, и помазала éго губи чимось та

кимь гидкимь, що вінь плювавь після того

цілий день. " .

Але все теє щось сумнінно, тому що

самь тільки Сорочинецький засідатель може
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вздріти відьму и з'ь-за того всі имениті ко

заки махали руками, коли почули такі речі.

„Брешуть сучі баби!" бувавь звичайний од

віть ixь. - і к о н н і і

Вилізши зь печи и поправившися, Соло

ха, якь добра хозайка, зачала прятати и

ставити все на своє місце; але мішківь не

рушила: се Вакула принісь, нехай же самь

и винесе! Чорть міжь-тимь, коли ще влітавь

у коминь, якось невзначай обернувшись, по

бачивь Чуба попідручь зь кумомь, уже да

леко відт, хати. Мигомь вилетівь вінь зь печи,

перебігь імь дорогу, и зачавь зо всіхь сто

ронь розривати купи замерзлого снігу. Під

нялася метіль. У воздусі забіліло. Снігь ме

тався вздовжь и пошерекь густою сітю, угро

жаючи заліпити очи, роть и уха пішоходамь.

А чорть улетівь знову вь коминь, зь твер

димь переконанємь, що Чубь вернеться вку

пі зь кумомь назадь, застане коваля и по

честує его такь, що вінь довго буде не

вь силахь узяти вь руки кисть и малювати

обидющі карикатури.
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Справді, ледве тільки піднялася метіль,

и вітерть ставь різати прямо вь очи, якь Чубь

уже й заявивь розкаянє , и нясунувши глиб—

ше на голову шапку, частувавь лайками себе,

чорта и кума. Впрочімь ся досада була вда

вана. Чубь дуже радь бувь піднявшiйся ме

телі. До дяка ще оставалося зь—вісімь разь

більше тоі дороги, котору вони пройшли.

Подорожні вернулися назадь. Вітерь дувь

вь потилицю ; але крізь метучий снігь нічого

не було видко.

— „Стій, куме! ми, здається, не туди иде

мо,“ сказавь трохи відійшовши, Чубь: „я не

виджу ні одноі хати. Еxь, яка метіль! По

верни-ко ти, куме, трохи на бікь, чи не

найдешь дороги, а я тимь — часомь пошукаю

туть. Кортить же нечиста сила таскатись по

такій завірюсі ! Не забудь гукнути, коли най
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дешнь дорогу. Ехь, яку купу снігу напустивь

вь очи сатана !"

Дороги однакже не було видко. Кумь,

одійшовши на-бікь , бродивь у довгихь чо

ботяхь то вь-задь то на-передь и наконець

набрівь прямо на шинокь. Ся знахідка такь

его врадувала, що вінь и забувь все и, зтрі

павши зь себе снігь, увійшовь вь сіни , не

дбаючи й крихти про оставшогося на вулиці

кума. Чубові міжь—тимь повидiлось , що вінь

найшовь дорогу. Станувши, взявся вінь кри

чати на все горло, але, бачучи, що кумь не

приходить, рішивсь ити самь. Пройшовши

трохи, побачивь вiнь свою хату. Сугроби

снігу лежали около неі и на криші. Хлопа

ючи ззяблими на студені руками, взявся вінь

стукати вь двері и повелющо кричати на свою

дочку, щобь отворила.

„Чого тобі треба?“ сурово закричавь

вийшовший коваль.

Чубь, пізнавши голось коваля, відсту—

пивь трохи назадь. „Е, ні, се не моя ха

та „" говоривь вiнь про себе: „вь мою хату

не забреде коваль. Упять же, якь придиви

тися гарненько, то и не ковалева. Чия — бь

отсе хата? 0ть на и не пізнавь отсе-жь

\
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кривого Левченька, що не давно взявь моло

ду жінку. Вть него одного тільки хата похо—

жа на мою. То-то мені и здавалося зь—разу

трохи дивно, що такт, швидко прийшовь до

дому. Однакже Левченко сидить теперь у

дяка, се я знаю ; чого-жь коваль ?... Е., ге,

ге! вінь ходить до его молодоі жінки! Оть

якь! гарно... теперь я все второпавь.“

„Хто ти такий и чого таскаєшся підь

дверима?“ промовивь коваль суровіще спер—

шнего и підходячи ближче.

„Ні, не скажу ему, хто я ,“ подумавь

Чубь: „а то ще попобє, суклятський виро

докь!“ и, перемінивши голось, одвічавь: „се

я. чоловіче добрий, прийшовь вамь на за—

баву поколядувати трохи підь вікнами."

„Рушай до чорта зь своіми колядками!“

сердито крикнувь Вакула. „Що-жь ти стоішь?

Чуєшь, рушай заразь геть!"

Чубь и самь уже мавь сей розумний

замірь; але ему досадно було , що приму—

шений слухати приказівь коваля. Здавалося,

що якийсь злий - духь штовхавь éго підь

руку и неволивь сказати що-небудь на — пе

рекірь. „Шo—жь ти справді такь розкри

Веч. на хут. II. 5
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чався ?“ промовивь вінь тимь самимь голо

сомь: „Я хочу колядувати та й годі!“

„Еге! та ти відь словь, бачу, не зха

менешся...“ У слідь за сими словами Чубь

почуявь болячий ударь у плече.

„Та оть. отсе ти, якь я бачу, зачина

єшь уже й битися!“ промовивь вінь трохи

одступаючи.

„Рушай, рушай!“ гукавь коваль, наго

родивши Чуба другимь тузаномь.

„Що-жь ти!“ промовивь Чубь такимь

голосомь, у которiмь виображалися и біль,

и досада , и боязнь: „ти, бачу, не на жарть

бєшся, та ще й боляче бєшся!"

„Рушай, рушай!“ закричавь коваль и

захлопнувь двері.

„Диви, якь розходився!” говоривь Чубь,

оставшися самь на вулиці. „Ану попробуй,

та прийди! бачь який! ото велика цаця! Ти

думаєшь, що я на тебе суду не найду ? Ні.

голубчику, я піду, та піду прямо до коми—

сара. Ти вь мене будешь знати! Я не поди

влюсь, що ти коваль и малярь. Але якби

подивитись на спину и плечі: я думаю, син

ці є. Мабуть боляче попобивь, вражий синь!

Шкода, що студено, та не хочетьсч скидати

кожуха! ІІогоди-жь ти, бісівь ковалю, чорть
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побивь би тебе и твою кузню: ти вв мене

потанцюєшь! Бачь, проклятущий шибеникь !

Та, атже-жь теперь нема éго дома. Солоха,

думаю, сидить сама. Гм... воно, знай, неда

леко відсіля — піти— бь! Чась теперь та—

кий , що нась ніхто не застане. Може и

того буде можна... Бачь, якь боляче попо—

бивь, проклятущий коваль!“

Туть Чубь, почухавши свою спину,

відправився вь другу сторону. Приємность,

що дожидала éго на — впередь при зобаченю

зь Солохою , зменшала трохи біль и робила

нечутнімь и самь морозь, которий тріщав в

по всіхь вулицяхь, незаглушуваний свистомь

завірюхи. Часами на лиці его, которого бо

роду и вуси метіль намилила снігомь провор

нішь усякого цирульника, що по тиранськи

хапає за нісь свою жертву, показувалася

на-півь солодка міна. Та якби снігь и вь-задь

и вь-передь не перехрещувавь усего передь

очима, то довго ще можна було-бь видіти, якь

Чубь зупенявся, почухувавь спину, промовлявь:

„Боляче попобивь, проклятущий коваль!“ и

знову відправлявся вь дорогу.
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Вьту пору, коли проворний франть зь хво

стомь и цапиною бородою літавь зь комина

а потімь знову вь коминь, висяча вь него

зь-боку на перевязці калитка, вь котору вінь

спрятавь украдений місяць , якось невзначай

зачепившися вь печі, розтворилася; місяць, ко

ристуючись симь случаємь, вилетівь черезь

коминь Солошиноі хати и плавно піднявсь

по небу. Все освітилося; метелі якь и не було;

снігь заяснівь широкимь сріблянимь полемь

и ввесь обсипався криштальними звіздами; мо

розь наче потеплівь; товпи парубківь и дів

чать показалися зь мішками; пісні задзвеніли

и рідко — де підь хатою не товпилися коляд—

НИКИ.

Чудно блищить місяць ! Трудно розка—

зати, якь гарно потовктись у таку нічь по

міжь купою рeгочучихь и співаючихь дівчать
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и поміжь парубками, готовими на всі жарти

и вигадки, які може тількі піддати весе—

мо-сміючася нічь. Підь пристаючимь кожу

хомь тепло; відь морозу ще живіще горять

щоки; а на збитки самь лукавий підцьковує

3ь-Заду.

Купи дівчать зь мішками вломилися вь Чу

бову хату, и окружили Оксану. Крикь, ре

гіть , оповіданя, оглушили коваля. Всі на—

переривь квапились розказати красавиці що

небудь нового , випорожняли мішки и чва—

нилися памяницями , ковбасами, варениками,

коториxь успіли вже набрати досить за своі

колядки. Оксана, здавалось, була вь повнімь

удовольстві и радощахь, балакала то зь тою,

то зь другою , и реготалася безь умовку.

Зь якоюсь досадою и завистю глядівь

коваль на таку веселость, и на сей разь про

клинавь колядки, и самь дурівь за ними.

„Е, 0дарко І" сказала веседа красави

ця, обернувшись до одноі зь дівчать : „у

тебе нові черевики. Ахь , які-жь гарші! и

зь золотомь ! Добро тобі, Одарко ; вь тебе

є такий чоловікь, которий все тобі купує ;

а мені нікому справити такі славні чере

вики.“



„Не тужи, моя ненаглядна Оксано !“

підхопивь коваль: ..я тобі справлю такі че—

ревики, які рідко-яка панночка носить.“

„Ти?“ сказала Оксана живо и пипно

поглядівши на шéго. „Побачу я. де ти ді

станешь черевики, которі-бь я могла взути

на свою ногу! Хиба принесешь ті самі, ко

торі носить цариця.“

. Бачишь, якихь захотіла!“ закричавь

зо сміхомь дівочий гурть.

„Такь!“ продовжала гордо красавиця :

„будьте всі ви свідками, коли коваль Вакула

принесе ті самі черевики, которі носить ца

риця, то оть моє слово, що вийду заразь

за нéго за-мужь.“ -

Дівчата повели зь собою прибажну кра

СаВИЦЮ.

„Смійся, смійся!“ говоривь коваль , ви

ходячи у слідь за ними. „Я самь сміюся надь

собою ! Думаю, и не можу здумати, куди

дівся мій розумь? Вона мене не любить —

ну. Богь зь нею ! буцімь тільки на світі одна

Оксана. Слава Богу, и безь неі багато дів—

чать хорошихь на селі. Та що Оксана 2

зь неі ніколи не буде доброі хозяйки: вона
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тільки майстериця убиратися. Ні, годі , пора

перестать дуріти.“ -

Але вь самь т0ть часть, коли коваль

готовивсь бути рішущимь, якийсь злий-духь

проносивь передь нимь сміючийся образь

Оксани, мовлячоі насмішливо: „Дістань, ко—

валю, царицині черевики, то вийду за тебе

за-мужь!“ Всé вь німь Филювалось, и вінь

думавь тільки обь одній Оксані.

Товпи колядниківь, парубки окроме, дів—

чата окроме, спішили зь одної вулиці вь другу.

Але коваль ишовь и нічого не бачивь, и

не участвувавь у тихь веселощахь, которі

колись любивь більшь усіхь.



VII.

Чорть міжь-тимь не на жарть розніжив

ся у Солохи: цілувавь і руку зь такими

вишкірками, якь засідатель у попівни; брався

за серце, охавь и сказавь навпростець, що

якь вона не згодиться догодити его страсті

и, якь водиться, нагородити, то вінь готовь

на все: кинеться вь воду, а душу відправить

прямо вь пекло. Солоха була не такь жо

стока; а до того чорть, якь звісно, заходивь

собі зь нею заодно. Вона таки любила ба

чити волочившуся за собою юрбу и рідко бу—

вала безь компаніі. Сей вечірь однакже ду—

мала провести сама, тому що всі знамениті

обивателі села запрошені були на кутю до

дяка. Але все пішло инакше: чорть тільки

що представивь своє бажанє, якь на-разь

почувся голось здоровенного голови. Соло
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ха побігла отворити двері, а проворний чорть

влiзь у лежачий мішокь.

Голова, зтріпнувши зо свого капелюха

снігь и випивши зь рукь Солохи чарку го

рілки, розказавь, що вінь не пішовь до дяка,

тому що піднялася метіль; а побачивши сві

тло вь іі хаті, повернувь до неі зь заміромь,

провести вечірь зь нею.

Не встигь голова се сказати, ЯК"b П0—

чувся стукь до дверей и голось дяка. „Зхо

вай мене куди-небудь," шептавь голова: „ме

ні не хочеться теперь стрінутись зь дякомь.“

Солоха думала, довго, куди спрятати та

кого груботілого гостя; а-далі вибрала най—

більший мішокь зь вуглями ; вуглі висипала

вь кадку и здоровий голова влізь зь вусами

зь головою и 3ь капелюхомь вт, мішокь.

Дякь увійшовь, похрякуючи и затираючи

руки и розказавь, що вь него не було ніко

го, и що вінь сердешно радь сему случаєві,

побавитись трошки у неі, та и метелі не на—

лякався. Туть вінь підійшовь до неі близче,

кашльнувь. усміхнувсь, доткнувся пальцями іі

обнаженоі, повноi руки, и промовивь зь та

кимь видомь, у которiмь показувалось и лу
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кавство и самодовольство ! „А що отсе у вась,

великоліпная Солохо ?“ и сказавши теє, від

скочивь трохи назадь.

„Якь, що ? рука, Осипе Микихворовичь!“

одвічала Солоха.

„Гм 2 рука! хе, xe, xe!“ промовивь сер

дешно-довольний своімь зачаткомь дякь и

пройшовсь по комнаті.

„А отсе що у вась, дражайшая Соло

хо ?“ промовивь вінь зь такимь самимь ви

домь, приступивши до неі знову, хвативши іі

зь—легка рукою за шию, и такимь самимь по

рядкомь відскочивши назадь.

„Ніби ви не видите, Осипе Микихворо

вичь !“ одвічала Солоха: „шия, а на шиі на

мисто.“

„Гм! на шиі намисто! Хе, xe, xe!“ и

дякь знову пройшовсь по комнаті, затираючи

руки.

„А отсе що у вась, несравненная Соло—

хо?...” Незвісно, до чого-бь теперь діткнувся

дякь своіми довгими пальцями , якь на—разь

почувся стукь у двері и голось козака Чуба.

„0xь, Боже мій, чужа особа !" закри

чавь зь жаху дякь. „Що теперь, якь заста
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нуть особу моєго звания ? Дійде до отця

Кіндрата !...“

Але обави дяка були иншого роджаю:

вінь боявсь більшь т":го, щобь не пізнала

éго половиця, котора й безь того страшною

рукою своєю зробила зь éго здоровоі коси

тонесеньку. „Ради Бога, добродітельная Со—

лохо !“ говоривь вінь , дріжачи всімь ті

ломь: „ваша доброта, якь говорить писа

ниє Луки, глава трина... трин. Стучаться,

ій Богу, стучаться ! Оxь зховайте мене

куди-небудь !“ -

Солоха висипала вь кадку вуглє зь дру—

гого мішка, и неконче обьємистий тіломь дякь

влiзь у него и сівь на саме дно, такь що

на-верхь него можна було насипати ще зь—

півв мішка вугля. -

„Здорова була, Солохо !“ сказавь, вхо

дячи вь хату, Чубь. „Ти може й не дожи—

дала мене, га? правда, що не дожидала? Мо

же я перешкодивь...“ продовжавь Чубь, по

казавши на лиці своімь веселу и значущу

міну, котора завчасу давала пізнати, що не—

оборотлива голова éго трудилася одпустити

який-небудь колючий и вигадливий жарть.

„Може ви туть забавлялися зь кимь-небудь!...
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Може ти кого-небудь зховала вже , га 2“

И, втішений такою заміткою своєю, Чубь за

сміявся, внутрішно торжествуючи, що вінь

одинь тільки користується прихильностю Со—

лохи. „Ну, Солохо, дай теперь випити горіл

ки. Я думаю, вь мене горло замерзло відь

суклятського морозу. Піславь же Богь таку

нічь передь Різдвомь. Якь зхопилася, чуєшь,

Солохо, якь зхопилася. exь, окостеніли

руки: кожуха не розіпну! якь зхопилася за

вірюха...“ ".

„0твори!“ розлягся на вулиці голось, и

стукь у двері.

„Стучить хтось !“ сказавь, зупенув—

шись, Чубь.

„0твори!“ загукало сильнішь спершнéго.

„Се коваль!" промовивь, ухопивши за

шапку, Чубь: „Чуєшь, Солохо, куди хочешь,

дівай мене; я ні за що на світі не хочу

показатися сему проклятущому виродкові ,

щобь éму , дияволському синові , набігло

підь обоіми очима по пузирю зь—копицю

за-вбільшки!“

„Солоха, налякана сама , кидалась якь

опарена, и, забувшися, дала знакь Чубові
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лізти вь той самий мішокь, у которiмь си

дівь уже дякь. Бідолашний дякь не смівь на

віть ні кашлемь ні хряканємь заявити болю,

коли сівь éму майже на голову здоровий му

жикь и помістивь своі намерзлі на морозі чо

боти по обохь бокахь éго висківь.

Коваль увійшовь, не мовлячи ні слова,

не здіймаючи шапки, и майже поваливсь на

лавку. Прикметно, що вінь бувь зовсімь не

свій.

Вь ту саму пору, коли Солоха заперла

за нимь двері, хтось застукавь знову. Се

бувь козакь Свербигузь. Сéго вже годі було

сховати вь мішокь, бо и такого мішка годі

було найти. Вінь бувь заважніщий тіломь

відь самого голови а вищий ростомь відь Чу

бового кума. И тому Солоха вивела éго вь

огородь, щобь вислухати відь него все те,

що вiнь iй хотівь сказати.

Коваль забудьковато обзиравь угли своєі

хати, прислухуючись часами далеко розносив

шимся піснямь колядниківь ; наконець зупе

нивь очи на мішкахь. „Чого, туть лежать

отсі мішки? ixь давно пора-бь забрати.

відсіля. Черезь те дурне коханє я оду

рівь зовсімь. Завтра свято, а вь хаті й
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досі лежить усяке смітє. Однести-бн іxь

до кузні!“ -

Туть коваль присівь до величезнихь

мішківь, завязавь іхь міцнішь, и забиравсь

завдати собі на плечі. Але прикметно було,

що его гадки буяли , Богь зна куди; инакше

вінь би почувь, якь зашипівь Чубь, коли во

лосє на голові его прикрутила завязавша мішокь

верівка, та и здоровенний голова зачавь було

икати досить чутно.

„Не вже-жь не вибється мені зь ума

отся негідна Оксана?“ мовивь коваль. „Не

хочу думати обь ній, а все думається, и,

якь нарошно, обь ній одній тільки. Відчого

се такь, що думка противь волі лізе вь го

лову? Який чорть, мішки стали буцімь тяжчі,

ніжь завпершь! Туть певне вложивь хто що

небудь иншого опрічь вугля. Дурень я! я й

забувь, що теперь мені все здається тяжче.

Перше, бувало, я мігь зігнути и розігнути

в ь одній руці мідяний пятакь и кіньську під

кову, а теперь мішківь зь вуглємь не підій

му. Далі буду відь вітру валитись. Ні!" за

кричавь вінь, помовчавши и осмілившись: „або

я баба! Не дамь нікому сміятись надь собою.

Хочь и десять такихь мішківь — усіхь під
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ниму." И жваво завдавь собі на плечі мішки,

коториxь не піднесли-бь два дужихь чоло

віка. „Взяти-бь и сей,“ продовжавь вінь,

піднимаючи маленький , на дні которого

лежавь зкyлившись чорть. „Туть, здаєть

ся, я вложивь свій струменть." Сказавши

теє, вінь вийшовь геть зь ними, посвисту

ючи пісню :

Мені зь жінкою не возиться.



VIII.

Шумнішь и шумнішь розлягалися по ву

лицяхь пісні и крики. Товпи товкучогося на

роду збільшилися ще приходжими зь чужихь

сель. Парубки збитошникували и казились

у волю. Часто, проміжь колядками, чутись

було якої-небудь веселоі пісні, котору туть—

же встигь зложити хто-небудь зь моло

дихь козаківь. То иноді який зь юрби, за—

мість колядки, пустивь щедрівку и ревівь на

все горло:

Щедрикь, ведрикь !

Дайте вареникь !

Грудочку кашки !

Кільце ковбаски ! *)

*) Отсю пісню співають на передодні Нового

Року, коли, замість колядованя, ще д р ують. —

П. Кулішь
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Регіть нагороджавь вигадника. Маленькі

вікна відхилялись, и сухощава рука старухи,

которі одні тільки, вкупі зь поважними бать—

ками, зоставалися вт, хатахь, висувалася зь

ковбасою або зь кавалкомь книша. Парубки”

и дівчата на переривь підставляли мішки и

ловили свою здобичь. Вь однімь місці паруб

ки, зайшовши зь усіхь боківь, обступили

товпу дівчать: галась, крикь; одинь кидає

грудою снігу, другий вириває мішокь зь уся—

кою всячиною. Вь другімь місці дівчата мови

ли парубка, підставляли ему ногу и вінь

летівь вкупі зь мішкомь стрімголовь на

землю. Здавалося, що всю нічь на-пере—

лéть готові були провеселитись. И нічь,

якь нарошно , такь розкішно теплилась! а

світло місяця ще біліще здавалось відь бле

ску сніга. -

Коваль зупенився зь своіми мішками.

Ему причувся у товпі дівчать голось и то

ненький сміхь Оксани. Усі жижки вь німь

затрусились; кинувши на землю мішки, такь

що находячийся на споді дякь заохкавь відь

розшибу а голова икнувь на все горло, по

брівь вінь , зь маленькимь мішкомь на пле

чахь, вкупі зь юрбою парубківь, що ишли

Веч. на хут. II. — - " 6
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слідомь за дівочою юрбою, міжь которою ему

почувся голось Оксани. у

Такь, се вона ! стоіть. якь цариця. и

блищить чорними очима ! Ій розказує щось

якийсь парубокь; певне щось забавне, бо во—

на сміється. Неначе мимовіль, самь не розу

міючи якь, пропхався коваль крізь товпу и

ставь біля неі.

„А, Вакуло, ти туть! Здоровь бувь !"

сказала красавиця зь тою самою усмішкою,

котора ледве зь ума Вакулу не зводила:

„Ну, багато наколядувавь ? Е, який маленький

мішокь ! А черевики, которі носить цариця,

діставь ? Дістань черевики, то вийду за-мужь!“

И засміявшись побігла зь гуртомь.

Якь укопаний стоявь коваль на однімь

місці. „Ні, не можу, нема силь більше...“

промовивь наконець. „Але, Боже ти мій, від—

чого вона такь дідьче гарна 2 Іi поглядь, и

мова, и все, ну, оть такь и палить, такь на

лить... Ні, не вь моготу вже пересилити себе !

Пора положити конець усему: пропадай душе !

піду утоплюся вь полонці , и шоминай якь

звали !“

Туть рішущимь крокомь пішовь вінь

напередь, здогонивь товпу, порівнявсь зь Окса
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ною и сказавь твердимь голосомь : „Проща

вай, Оксано ! Шукай собі якого хочешть же—

ниха, дури кого хочешть, а мене не побачишь

уже більше на сімь світі.“

Красавиця здавалася здивована, хотіла

щось сказати, але коваль махнувь рукою и

побігт.

„Куди, Вакуло?“ кричали парубки, ви—

дячи біжучого коваля. -

„Прощавайте, братці !“ кричавь вь од

віть коваль : „дасть Богь побачимося на тімь

світі, а на отсімь уже не гуляти намь вкупі.

Прощавайте, не поминайте лихомь ! Скажіть

отцю Кіндратові, щобь відправивь панахиду

по моій грішній душі. Свічокь до иконь Чу

дотворця и Божоі-Матери, грішний, не обма

лювавь за світськими ділами. Все добро,

яке найдеться у моій скрині, на церкру! Про

щавайте!" -

Промовивши теє, коваль взявся знову біг

ти, зь мішкомь на спині. " *

„Вінь збожеволівь!“ говорили парубки.

„Пропаща душа!“ набожно пробормотала

проходяча мимо старуха: „пійти-бь розка

зати, якь коваль повісився!“



ІХ.

Вакула міжь- тимь пробігши зь-кілка ву

лиць зупенивсь віддихнути. „Куди бо я справ

ді біжу!“ подумавь вінь: „Буцімь то уже

все пропало! Попробую ще одинь спосібь:

піду до пузатого Запорожця, Пацюка. Вінь,

кажуть, знає всіхь чортівь и все зробить, що

зхоче Піду; атже-жь душі все таки прий

деться пропадати !"

При отсімь чорть, которий довго лежавь

безь усякого руху, підскочивь у мішку відь

радости; але коваль подумавши, що вінь якь

небудь зачепивь мішокь рукою, и самь наро

бивь сей рухь, ударивь по мішку здоровен

нимь кулакомь, и потрясши его на плечахь,

пішовь до пузатого Пацюка.

Сей пузатий Пацюкь бувь справді колись

Запорожцемь ; але чи его вигнали, чи вінь
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самь утікь изь Запорожя, сего ніхто не знавь.

Давно вже, літь 3ь десять, а може и 3ь-пят—

надцять, вінь живь у Диканьці. Зь-початку

вінь живь, якь справдешній Запорожець; ні—

чого не робивь, спавь три четвертини дня,

івь за шістéxь косарівь и випивавь за однимь

разомь майже по цілому відру; впрочімь було

де и зміститися, бо Пацюкь, не вважаючи на

невисокий рость, вь ширину бувь досить за—

машистий. До-того шаровари, що вінь носивь,

були такь широкі, що хоча -бь вінь зробивь

крокь незнати-який великий, то нігь зовсімь

не було помітно, и здавалося що якась вин

нича кадка сунулась по вулиці. Мабуть и те

саме подало повідь, прозвати его пузатимь.

Не минуло и кілька неділь після прийстя éго

вь село, якь усі вже й знали, що вінь зна

харь. Чи занедужавь хто, заразь покликавь

Пацюка; а Пацюкові треба було тільки по

шептати кілька словь , то недугь неначе-бь

рукою однявь. Чи трапилось, що голодний

дворянинь подавився рибиною кістю — Па

цюкь умівь такь штучно ударити кулакомь

у спину, що кість и відправлясь куди ій слідує,

не зробивши ніякоі шкоди дворянському горлу.

Послідніми часами его рідко видали де-небудь.

Причина сему була мабуть лінивость, а може
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и те, що пролізати вь двері ставалось для

нéго зь кождимь рокомь труднішь. Тоді ми—

ряне мусіли до него ходити самі, якь мали

до нéго потребу.

Коваль не безь боязни отворивь двері

и вздрівь Пацюка, сидячого на землі, по-ту

рецьки, передь невеликою кадчиною, на кото

рій стояла миска зь галушками. Ся миска сто—

яла, якби нарошно, на-рівні зь éго ротомь.

Не рушивши й одного пальця, вінь нахиливь

зь—легка голову до миски, хлебтавь юшку и

зхапувавь иноді зубами гамушки.

„Ні, отсей,“ подумавь Вакула про-се—

бе , „ще лінивішть самого Чуба: тоть бо

дай ість ложкою, а сей и руки не хоче

підняти!“ "

Пацюкь певне кріпко занятий бувь

галушками, бо, здавалося, зовсімь не по—

мітивь приходу коваля, которий, ледве сту—

пивши на порігь, відваживь éму низесенький

ПОКЛ0НТЬ.

„Я прийшовь до твоєi милости , Пацю—

ку 1“ сказавь Вакула, кланяючись знову.

Товстий Пацюкь піднявь голову, и зно—

ву зачавт, заідати галушки.
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„Ти, кажуть, не у гнівь будь сказано...“

сказавь, зібравши духь, коваль — „я веду

обь сéму річь не для-того, щобь тебе зоби

дити — трошки посвоячений зь чортомь.“

Промовивши отсі слова, Вакула напу—

дився, подумавши, що виразився все ще по

просту и мало змягчивь кріпкі слова, а спо—

діваючись, що Пацюкь, ухопивши кадчину

вкупі зь мискою, пішле éму прямо вь голову,

вступивсь трохи на-бікь и закрився рукавомь,

щобь горяча юшка зь галушокь не обриз

кала ему лиця.

Але Пацюкь подивився и знову зачавь

заідати галушіки.

Осмілений коваль рішивсь продовжати:

„Прийшовь до тебе, Пацюку, дай Боже тобі

всéго, добра всілякого вь-волю, хліба вь про

порціі! (Коваль иноді вмівь укинути модне

слово : вінь привикь до сего ще за свого

побутку вь Полтаві, коли малювавь сотникові

дощатий паркань). Пропадати приходиться ме

ні, грішному! ніщо не помогає на-світі! Що

буде, то буде, приходиться просити помочи

у самого чорта. Що-жь, Пацюку," промовивь

коваль , бачучи незмінне его мовчанЄ: „що

мені робити ?“



88

„Коли треба чорта, то й иди до чорта!"

одвічавь Пацюкь, не підіймаючи на него очей

и продовжаючи вбирати галушки.

„Тому то я и прийшовь до тебе,” од—

вічавь коваль, відважуючи поклонь: „окрімь

тебе, думаю, ніхто на-світі не знає до нéго

дороги.“ *

Пацюкь ні слова, и доідавь останні га—

мушки.

„Зроби ласку, чоловіче добрий, не від—

кажи!“ настававь коваль. „Чи свинини, чи

греччaнoі муки, ну, чи полотна, чи пшона, чи

чого иншого, вь случаю потреби... акь зви—

чайно міжь добрими людьми водиться... не по

жалую, лишь розкажи, якь, примірно сказать,

попасти до нéго на дорогу ?“

„Тому не треба далеко ходити, у кого

чорть за плечима,“ промовивь рівнодушно Па

цюкь, не зміняючи свого положеня.

Вакула вліпивь у него очи, неначе-бь

на лобу его написане було поясненє сиxь

слівь. „Що вінь говорить ?“ мовчки запиту—

вала éго міна ; а на-впівь отвертий роть го

товивсь «пролигнути, мовь галушку, першуще

СЛОВ0.

Але Пацюкь мовчавь.
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Туть помітивь Вакула, що ні галушокь,

ні кадчини передь нимь не було; а замість

того на полу стояли дві миски; одна повна

варениківь, а друга сметани. Думки его и

очи мимоволі впялились на ті страви. „Поба

чимо.“ сказавт, вінь самь до себе, „якь істи

ме Пацюкь вареники. Нахилятись вiнь певне

не зхоче, щобь хлебтати якь галушки; та й

годі-жь, треба вареникь перше помачати

вь сметану.“

Тільки що вінь встигь отсе подумати,

Пацюкь роззівивь роть, подививсь на вареники

и ще білшь роззівивь роть. Вь ту пору одинь

вареникь виплеснувся зь миски, плюснувь у сме

тану, перевернувсь на другий бікь, підскочивь

у-гору, и якь—разь попавь éму вь роть. Па

цюкь зьiвь и знову роззівивь роть, а варе—

никь такимь самимь порядкомь відправився

знову. На себе тільки приймавь вінь трудь

жвякати и пролигати.

„Бачь, яке диво !“ подумавь коваль; роз

звивши зь диву роть, и заразь помітивь, що

вареникь лізе и до него вь роть и вже й

помазавь губи сметаною. Відтрунувши варе

никь и обтерши губи, коваль зачавь розми—

шляти обь тімь, які чудеса бувають на світі,

и до якихь мудрощівь доводить чоловіка не
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чиста сила, бачучи притімь, що одинь тільки

Пацюкь може помогти ему.

„Поклонюсь вму ще, нехай розтолкує

гарненько... Але, що за чорть! атже-жь сé—

годня багата кутя, а вінь ість вареники,

а вареники скоромні ! Що бо я справді за

дурень: стою туть и гріха набираюсь! Иду

геть!“ и набожний коваль метю вибігь зь

ХaТИ.

Але чорть , що сидівь вь мішку и зав

часу радувався, не мігь витерпіти, щобь вим

кнулася зь рукь éго така славна здобичь.

Якь тільки коваль зпустивь мішокь, вінь

вискочивь зь него и сівь éму верхомь на

ШИЮ. -

Морозь пішовь по шкурі коваля; налякав—

шись и поблiднiвши, не знавь вiнь що роби

ти, вже хотівь перехреститися... Але чорть ,

нахиливши своє собаче рильце ему до пра—

вого уха , сказавь : „Се я — твій приятель;

все зроблю для товариша и друга ! Грошей

дамь, скільки хочешь,“ писнувь вiнь ему у

ліве ухо. „Оксана таки сéгодня буде наша,“

шепнувь вінь, завернувши свою морду зновь

до правого уха. Коваль стоявь, роздумуючи.

„ Добре,“ сказавь вiнь наконець, „за

таку ціну готовь бути твоімь!“
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Чорть плеснувь у долоні и зачавь відь

радощівь gaлопувати на шиі коваля. ;,Теперь

то попався коваль!“ думавь вiнь про-себе,

„теперь то я відомщу на тобі, голубчику,

всі твоі малювана и небилиці , що ти зба

гавь на чортівь! Що теперь скажуть моі

товариші, коли дознаються, що найнабож—

ніщий чоловікь зь усéго села вь мoixь ру—

кахь?

Туть чорть засміявся відь радости, на—

гадавшии, якь казитиметься кульгавий чорть,

що змічавь себе міжь усіми за першого на

видумки.

„Ну, Вакуло!“ пропищавь чорть, все

таки не злізаючи зь шиі, якби обавляючись,

щобь вiнь не втікь: „ти знаєшь, що безь

контракту нічого не роблять.“

„Я готовь !“ сказавь коваль. „У вась,

чувавь я, підписуються кровю; погоди-жь, я

дістану зь кешені цвяхь!“

- Туть вінь заложивь назадь руку — и

хвать чорта за хвість.

„Бачь, який збитошникь!“ закричавь,

сміючись, чорть: „ну, годі, досить вже жар

тувати!“
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„Стрівай, голубчику!“ закричавь коваль:

„а оть отсе якь тобі сподобається?“ При от

сімь слові сотворивь вінь хресть , и чорть

зробився такий тихий, якь ягнятко. „Стрівай

же,“ сказавь вінь, зтягаючи его за хвість

на землю: „ти вьмене знатимешь, якь підь—

учувати на гріхи добрихь людей и чеснихь

Християнь.“

Туть коваль вскочивь на нéго верхи и

ніднявь руку для хрестного знамения.

„Помилуй, Вакуло! жалібно простогнавь

чорть: „все, що тобі треба, все зроблю;

пусти тільки душу на покаянє: не клади на

мене страшного хреста 1“

„А, оть якимь голосомь запівь, прокля

туший Німець! Теперь я знаю, що зроблю.

Вези мене заразь на собі ! чуєшь, неси, якь

птиця !" *

„Куди?“ промовивь сумний чорть.

„У Петербурхь, прямо до цариці!“ И

коваль обімлівь відь страху, чуючи себе пі—

діймаючимся на воздухь.
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Довго стояла Оксана , роздумючи оди

внихь речахь коваля. Вь унутрі щось iй го

ворило, що вона трохи жостоко поступила

зт, нимь. „Що , якь вiнь справді рішиться на

шо-небудь страшне? Біда не спить! може

вінь зь горя здумає закохатися вь другу, и

зь досади стане називати іі першою краса—

вицею на селі ! Але ні вінь мене любить.

Я така гарна! Вінь мене ні за що не промі

няє. Вінь жартує, прикидується. Не мине

зь десять минуть , якь вiнь певне прийде по

дивитись на мене. Я, справді , строга. Треба

ему дати, ніби нехотячи, поцілувати себе. То

жь то вінь урадується!“ И вітренна краса—

виця вже жартувала зь своіми подругами.

„Стрівайте,“ сказала одна зь нихь: „ко

валь забувь мішки своі; дивіть: які страшен

ні мішки ! Вінь не по нашому наколядувавь:

я думаю, сюди по цілій четвертині барана
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кидали; а ковбасамь и хлібамь певне й щоту

нема. Роскішь! цілі свята можна наідатись.“

„Се ковалеві мішки?“ підхопила Оксана:

„затащімо іxь швидче до мене вь хату, и

розгледімо хорошенько, що вінь сюди на

ховавь.“

„Всі зо сміхомь одобрили такий пред

логь.“ -

„Але ми не підіймемо іхь!“ закричала

на-разь вся товпа, силкуючись рушити мішки.

„Погодіть,“ сказала Оксана: „побіжімо

швидче за санками, та відвеземо на сан

кахть !“ -

И товпа побігла за санками. -

Плінникамь сильно навкучилося сидіти

вь мішкахь, не вважаючи й на те, що дякь

пробивь для себе пальцемь порядну діру.

Якби ще не було народу, то вінь може й

найшовь би спосібь вилізти; але вилізти

зь мішка при всіхь, показати себе на сміхь...

се здержувало его и вінь рішився ждати,

зь-легка тільки похрякуючи підь невіжливими

чоботами Чуба. Чубь самь не менше бажавь

свободи, чуючи, що підь нимь лежить щось

таке , на чімь сидіти страхь не вигідно

було.
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Але якь-скоро почувь рішенє своєi дочки,

то вспокоівся и не хотівь уже вилізти, роз—

мірковуючи, що до своєі хати треба було

ити по крайній мірі кроківь зо сто а може й

другихь стільки, а якь вилізти, то треба и

поправити на собі, застегнути кожухь, підвя—

зати поясь — скільки роботи! та й шапка

зосталася вь Солохи. Хай же лучше дівчата

довезуть на санкахь. *

Та лучилося зовсімь не такь, якь спо

дівався Чубь: вьту пору, коли дівчата по—

бігли за санками, худощавий кумь виходивь

зь шинку маркотний та невеселий. Шинкарка

ніякимь побитомь не хотіла éму повірити на

довгь, такь хотівь - було дожидати, чи не

прийде який — небудь набожний дворянинь та

почаcтує éго; але якь нарошно всі дворяне

оставались дома, и якь чесні християнe iли

кутю посередь своіхь домівниківь. Роздуму

ючи o зопсованю обичаівь и о деревянімь

серці жидівки, що продавала горілку, кумь

набрівь на мішки и зупенився здивований.

„Бачь , які мішки хтось кинувь на дорозі!“

сказавь вінь, обзираючись по бокахь: „ма

буть туть и свинина є. Полізмо жь комусь

щастє наколядувати стільки всячини! Які стра

шенні мішки! Положімь, що вони набиті гре
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чаниками та коржами, и то добре; хочь би

й були туть самі паляниці, то й те вь-шмакь:

Жидівка за кожду паляницю дає осьмуху го—

рілки. Затягти — бь швидче, щобь ніхто не

побачивь.“ -

Туть завдавь вiнь собі на плечі мішокь,

зь Чубомь и дякомь, але почуявь, що вінь

трохи тяжкий. „Ні, одному буде тяжко не—

сти “ промовивь вiнь ; „а ось, якь наро—

шно, иде ткачь Шапуваленко. Здоровь,

0стапе!“

„Здоровь,“ сказавь, зупенившись, ткачь.

„Куди йдешь?“ «т,

„0ть такь, иду, куди ноги идуть.“

„Поможи, чоловіче добрий, мішки зане—

сти ! Хтось колядувавь, та й кинувь на-се—

редь дороги. Добромь поділимося по поло—

вині.“

,,Мішки? а зь чимь мішки, зь книшами

чи паляницями?“ е

„Туть, думаю, всéго єсть.“

Туть вибрали вони на-швидці изь плота

К0Ли з П0Клали на нихь мішокь и понесли на

ПЛЄЧаХТЬ. f -

„Куди — жь ми понесемь &го? вь ши—

нокь ?“ спитавь дорогою ткачь.
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„Воно-бь и я такь думавь, щоби вь

шинокь, але знай проклятуща жидівка не

повірить, подумає ще, що де-небудь вкрали,

а до того-жь я тільки-що зь шинку. Ми за

несімь éго вь мою хату. Намь ніхто не пе—

решкодить: жінки нема дома.“ *

- „Та чи певне нема дома 7“ спитавь осто—

рожний ткачь.

„Слава Богу, я не зовсімь ще здурівь,“

сказавь кумь: „чи чорть принісь би мене

туди , де вона. Вона , думаю, проволочиться

зь бабами до самого досвітку."

- „Хто тамь ?“ закричала кумова жінка,

почувши гомінь вь сіняхь , якого паробили

зь, приходомь своімь два приятелі , и отво—

рила двері. .

Кумь остовпівь.

„0ть тобі й на!“ промовивь кумь,

опустивши руки. *

Кумова жінка була такого роджаю скар

бомь, якихь чимало на білому світі. Такь

само, якь и і мужь, вона майже ніколи не

сиділа дома, и мяйже кождий день перебу—

вала у кумочокь и зажиточнихь бабусь, хва

лила и іла зь великимь апетитомь и билась

тільки ранками зь своімь чоловікомь, бо тільки,
Веч. на хут. II. 7

: * :
- "
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вь ту пору и бачила его иноді. Хата іхт,

була у двоє старішь відь шароварь волосно

го писаря: криша на кількохь місцяхь була

безь соломи. Зь плота видко було самі о—

станки, бо кождий, що виходивь зь дому,

ніколи не бравь бука на собакь, надіючись,

що буде переходити поузь кумового городу

и вирве який-небудь изь éго плота. Вь печі

не топилось по три дні. Все, чого ні напро

хала дбаюча дружина у добрихь людей, хо

вала якь —можь найдальше -відь свого мужа

а часто самоуправно одбирала вь него здо

бичь, коли вінь не встигь іі пропити вь шин

ку. Кумь, не вважаючи на всігдишнє холо

днокровиє, не любивь уступати ій, и відь—

того майже завше виходивь зь дому 3ь мятар

нями підь обоіма очима, а дорога половиця,

охаючи, плелась розказувати бабусямь о ле

дачости свого мужа и о перетерпленихь нею

відь нéго битяхь.

Теперь можна собі представити, якь були

заклопотані ткачь и кумь такою не сподіва

ною появою. Опустивши мішокь, вони засту

пили óго собою и закрили полами; але вже

було за пізно; кумова жінка, хочь и кепсько

бачила старими очима, однакже мішокь запри

мітила. „0ть отсо гарно!" сказала вона 3ь
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такимь видомь, вь которiмь прикметна була

радость яструба: „отce гарно, що наколяду

вали стільки! Оть такь завше роблять добрі

люде: але ні, я думаю, що ви де-небудь

підціпили. Покажіть мені заразь, чуєте, по—

кажіть заразісенько мішокь вашь !“

„Лисий чорть тобі покаже, а не ми,“

сказавь, поважніючи, кумь.

„Тобі що до того ?“ сказавь ткачь:

„ми наколядували, а не ти.“

„Ні, ти мені покажешь, негідний пяни—

це !“ закричала жінка, ударивши високого кума

кулакомь у підбородокь и продираючись до

мішка.

Але ткачь и кумь мужно оборонили мі

шокь и заставили іі податись назадь. Не

встигли вони віддихнути , якь дружина вибі

гла вь сіни вже зь кочергою вь рукахь. Про

ворно потягнула кочергою мужа по рукахь,

ткача по спині, и вже стояла коло мішка.

„Що ми допустили іі?“ сказавь ткачь

зхаменувшись.

„Е, що ми допустили! а чого ти допу

стивь ?“ сказавь холоднокровно кумь.

„У вась кочерга, бачу, желізна !” ска—

завь після короткого мовчаня кумь, почуху—



100

ючи спину. „Моя жінка купила т рікь на

ярмарці кочергу, дала півкопи; та нічого...

не болить...“

Міжь—тимь торжествуюча дружина, по

ставивши на землі каганець, розвязала мішокь,

и заглянула вь нéго.

Але певне старі очи іі, которі такь хо

рошо зyздріли мішокь, на той разь помили—

лись. „Е, та туть лежить цілий кабань!“ зкри

кнула вона, плеснувши відь радости вь до—

-лоні.

„Кабань! чуєшь, цілий кабань !“ штов—

хавь ткачь кума: „а все ти винень !“

„Що-жь робити!“ промовивь, стискаючи

плечима, кумь.

„Якь що ? чого ми стоімо ? одберімь мі

шокь ! ну, приступай!“

- „Рушай геть! рушай ! cе нашь кабань!“

кричавт, виступаючи, ткачь.

„Рушай, рушай, чортова бабо! cе не

твоє добро!“ мовивь, приближаючись, кумь.

Дружина взялася знову до кочерги, але Чубь

у ту пору вилізь зь мішка и ставь на-се—

редь сіней, протягаючись якь чоловікь , що

тільки-що пробудивсь изь. доброго сну.
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Кумова жінка зкрикнула, вдаривши обь

поли руками, и всі мимовольне пороззівляли роти.

„Що-жь вона, дурна, гаворить: кабань!

Се-жь не кабань!“ сказавь кумь, випулив—

ШИ ОЧИ.

„Бачь, якого чоловіка кинуло вь мішокь!"

сказавь ткачь, відступаючись відь переляку.

„Хочь що хочь говори, хочь трісни, а не

обійшлось безь нечистоi сили. Атже-жь вінь

не пролізе вь вікно?“

„Се кумь!“ зкрикнувь, придившись кумь.

„А ти думавь, що хто ?“ сказавь Чубь,

усміхаючись. „Що, славну я викинувь надь

вами штуку? А ви, небійсь, хотіли мене зьi—

сти замість свинини? Стрівайте-жь, я вась

порадую: вь мішку лежить ще щось, коли

не кабань, то певне порося, або инша жив—

ность. Підо мною безь перестанку щось во—

рушилось.“

Ткачь и кумь кинулись до мішка, хо

зяйка вчепиласяa зь другого боку и бійка бу

ла-бь поновилася знову, коли-бь дякь, по

бачивши теперь, що ему нікуди втaiтися, не

видрапавсь зь мішка.

Кумова жінка, остовпівши, випустила 3ь

рукь ногу, за котору зачала — було тягнути

дяка з'ь мішка.
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„Оть ще и другий!“ закричавь зо стра

хомь ткачь: „чорть зна, якь стало на сві

ті.... голова крутиться..., не ковбаси и не па

ляниці, а людей кидають у мішки!“

„Се дякь!“ промовивь, здивувавшис

більшь усіхь, Чубь: „оть тобі й на ! ото

Солоха ! посадити вь мішокь... То-то я й ди

влюсь, чого вь неі повна хата мішківь. Те—

перть я все знаю: вь неі у кождому мішку

сиділо по два чоловіка. А я думавь, що вона

тільки мені одному.... оть тобі й Солоха !“
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Дівчата трохи здивувались, не заставши

одного мішка.

„Нічого робити, буде зь нась и сéго,“

щебетала Оксана.

Всі взялись за мішокь и звалили его не

08lНКИ.

Голова рішивсь мовчати, розмірковуючи,

що коли вінь закричить, щобь éго випусти—

ли и розвязали мішокь — дурні дівчата роз—

біжуться, подумають, що вь мішку сидить

дідько, а вінь останеться на вулиці може й

до завтра.

Дівчата міжь-тимь, дружно взявшись за

руки, полетіли якь вихорь зь санками по

скрипучому снігу. Деякі зь нихь, збиткуючи ,

сідали на санки; другі вилізали на самого

голову. Голова рішивсь зносити все.
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Наконець приіхали, отворили на — остiжь

двері вь сіняхь и вь хаті, и зь реготомь вта

щили мішокь.

, „Посмотрімо, щось туть лежить,” закри

чали всі, кинувшись розвязувати.

Туть икавка, котора не переставала

мучити голову черезь цілий чась, якь вінь

сидівь у мішку, такь змоглася, що вінь

зачавь уже икати и кашляти на все горло.

„0xь, туть сидить хтось !“ закричали

всі и зь перелйку кинулись геть у двері.

„Що за чорть! куди ви течетесь, якь

опарені?“ сказавь, входячи вь двері, Чубь.

„Ей, батьку!“ промовила Оксана: „вьмішку сидить хтось?“ • -

„Вь мішку? а де ви взяли отсей мі—

шокь?“

• „Коваль кинувь éго на-середь дороги!“

сказали всі на-разь.

*- : »Ну, такь чи не казавь я?..“ подумавь

про-себе Чубь. „Чого-жь ви налякались?

посмотримо: a ну — ко, чоловіче, прошу, не,

прогніватись, що не називаємо по имени и

отчеству, вилізай зь мішка!“

Голова вилізь.
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„Авь!" закричали дівчата.

„И голова влізь туди — жь.” говоривь

про-себе Чубь, здивований, мірячи его зь

голови до нігь: „Бачь якь !... E!...“ більше

вінь нічого не мігть сказати.

Голова самь бувь не менше змішаний

и не знавь, що зачати. „Мабуть на дворі"

студено,° сказавь вінь, обертаючись до Чуба.

„Морозець є,° одвічавь Чубь: „а по—

зволь запитати тебе, чимь ти мастишь твоі

чоботи, смальцемь чи дегтемь?“ Вінь хотівь

не те сказати; вінь хотівь запитати: „якь

ти, голово, залізь вь отсей мішокь ?“ але самь

не розумівь, якь вимовивь зовсімь що инше.

„Дегтемь лучше,“ сказавь голова. „Ну,

прощавай, Чубе!“ и насунувши капелюхь,

вийшовь зь хати.

„На що зпитавь я зь-дуру , чимь вінь

мастить чоботи?“ промовивь Чубь, позираючи

на двері, вь которі вийшовь голова. „Ото

Солоха І такого чоловіка засадити вь мішокь !...

Бачь, чортова баба ! А я дурень. та де-жь

той проклятущий мішокь?“

„Я кинула éго вь куть, тамь більшь ні

чого нема,“ сказала Оксана.
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„Знаю я отсi штуки, нічого нема ! По

дайте его сюди: тамть ще одинь сидить ! Зтря

сіть его гарненько. Що, нема? Бачь, про

клятуща баба! А подивіться на неі — якь

свята, неначе скоромного ніколи и вь роть

не брала.“

Але покиньмо Чуба виливати у зайвий

часть свою досаду, та вернімся до коваля, бо

вже на дворі певне зь-девята година.
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Зь-разу страшно було Вакулі, коли під

нявся відь землі у таку висоту, що нічого

вже не мігь видіти вь-низу, и пролетівь якь

муха підь самимь місяцемь, такь що, коли

бь не зхилився трохи, то-бь зачепивь éго

шапкою. Однакже, трохи 3ь-годомь, вінь по

смілішавь и вже ставь піджартовувати надь

чортомь. Вь вишині все було ясно. Воздухь,

вь легкімь сріблянімь тумані, прозорився. Все

було видко, и навіть можна було запримітити,

якь вихромь понісся мимо нихь, сидячи вь

горшку, чарівникь ; якь звізди, зібравшися

вь купу, гралися вь жмурки; якь хмарою

клубився на стороні цілий рій духівь; якь

танцюючий при місяці чорть, знявь шапку,

побачивши коваля, скачущого верхомь; якь

летіла вертавшася назадь мітла, на которій

мабуть тільки-що іздила, куди треба, відьма...
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багато ще дрантя зустрічали вони. Все, зуздрів

ши коваля, на хвилю зупенялось, щобь поди

витись на нéго, а потімь знову неслось даль

ше и робило своє; коваль все летівь, и на—

разь заблестівь передь нимь Петербурхь,

увесь вь огні. (Тоді була зь якоісь оказіі

илюминація). Чорть, перелетівши черезь ро

гатку, перекинувся вь коня, и коваль поба—

чивь себе на шпаркімь бігуні середь вулиці.

Боже мій! стукь, грімь, блескь; по обохь:

бокахь копичаться чотире-пятрові мури; стукь

кіньськихь копить и колісь відзивавсь громомь.

и ролягався зь чотирoxь сторонь; доми ро

сли и ніби зь землі підіймались на кождімь:

кроці; мости дріжали: карети літали; повозни-,

ки, форейтори гукали; снігь свистівь підь ти

сячею летячихь зо всіхь сторонь саней; пі

шоходи давились и тиснулись по-підь доми,

нанизані лямпами , а величезні тіні іхв мель

кали по мурахь, досягаючи головою коми

нівь и кришь. - .

..Зь задивомь обзирався коваль на всі бо

ки. Ему здавалося, що всі доми встремили на

нéго своі незлічні огняні очи и дивились. Па—

нівь, у критихь сукномь шубахь, вінь поба

чивь такь багато, що не знавь передь кимь
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и шапку здіймати, „Боже ти мій, скільки туть

панства!“ подумавь коваль: „я думаю, кождий,

хто ні перейде по вулиці, то и засідатель, то

и засідатель ! а ті, що возяться у такихь

чуднихь бричкахь зо склами, ті, коли не город

ничі, то певне комисари, а може ще й більшь."

Его слова перервані були питанємь чорта: „чи

прямо іхати до цариці ?“ — „Ні, страшно,“

подумавь коваль: „туть десь, не знаю, при

були Запорожці, которі переізджали осеню

черезь Диканьку. Вони іхали зь Січи зь па—

перами до цариці; все-бь таки порадитись

зь ними. Гей, сатано! полізь—ко мені вь ке

шеню, та веди до Запорожцівь!"

Чорть вь одну минуту похудівь и зро

бився такимь маленькимь, що й безь труду

влiзь éму вь кешеню. А Вакула не встигь й

обіздрітись, якь очутивсь передь великимь

домомь, увійшовь, самь не знаючи якь - на

зходи, отворивь двері и подавсь трохи на

задь відь блеску, побачивши вбрану комнату;

але посмілішавь трохи, пізнавши тихь самихь

Запорожцівь, которі переізджали черезь Ди

каньку, а теперь сиділи на шовковихь ди

ванахь, підогнувши підь себе намазані дегтемь

чоботи, и курили дуже міцний тютюнь, що

звичайно бакуномь називають. а 5

-
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„Здорові були, панове ! Боже вамь по

магай! оть де побачились !“ сказавь коваль ,

підійшовши ближче , и відважйвши поклонь

ажь до землі.

„Що то за чоловікь?“ спитавь одинь,

сидячий передь самимь ковалемь, другого,

що сидівь оподалшь.

„А ви не пізнали?“: сказавь коваль:

„ се-жь я, Вакула, коваль ! Якь переізджали

осеню черезь Диканьку, то прогостили, дай

вамь Боже всякого здоровя и довголітя, ма

ло не два дні. Я нову шину тоді положивь

на переднє колесо вашого воза!“

„А!“ сказавь той самь Запорожець: „то

той самий коваль, що такь малює важно.

Здоровь, земляче! зачимь тебе Богь принісь?“

„0ть такь, захотілося подивитись; го—

ворять...“

„Що-жь земляче,° сказавь, поважніючи,

Запорожець и хотячи показати, що вінь вміє

говорити и по-московськи: „што, балшой

góродь?“

Коваль и себе не хотівь повстидати и

показатись новикомь; а ще-жь, якь мали спо

собность довідатись вище, вінь знавь и пись—
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менну мову. „Gубернія знатная!“ одвічавь

вінь рівнодушно, „нєчево сказать, доми балшу—

щіє, картіни вісять скрозь важния. Многіє

дамй испісани буквамі изь сусальнаво золота

до чрезвичайності. Нєчево сказать, чудная пра

порція!“

Запорожці, почувши коваля, такь свобо

дно обьясняючогося, вивели поключку, дуже

для него вигідну.

„Після потолкуємо зь тобою, земля

че, білшь ; а теперь ми ідемо заразь до

цариці.“

„До цариці ? А будьте ласкаві, панове,

возьміть и мене зь собою!“

„Тебе?“ промовивь Запорожець зь та

кимь видомь, зь якимь говорить дядько до

чотирелітнéго свого годованця, которий про

сить посадити его на справдешнéго, на вели

кого коня. „Що ти будешь тамь робити? Ні,

не можна.“ При отсімь на лиці его виразила

ся значуща міна. „Ми, брате, будемо зь ща

рицею толкувати про своє.“

„Возьміть !“ настававь коваль. „Проси!“

шепнувь вінь тихо чортові, ударивши кула

комь по кешені.
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Не встигь вiнь сего сказати, якь другий

Запорожець и промовивь: „Возьмімь его,

справді, братці!“

„То возьмімь !“ промовили другі.

„Надягай же одежу таку, якь и ми.“

Коваль зхопився, натягнувь на себе зе—

- лений жупань, якь на-разь двері отворились

и, увійшовши, якийсь зь галонами чоловікь

сказавь, що пора іхати.

Дивно знову показалося ковалеві, якь

вінь понісся вь величезній кареті, колихаю

чись на рессорахь; якь зь обохь боківь ми

мо него втікали назадь чотире-пятрові доми,

и брукь, гремячи, здавалось, самь котився

Конямь підь ноги.

„Боже ти мій, яке світло !“ думавь про

себе коваль: „у нась и вь день не буває

такь ясно.“

Карети зупенились передь палатою. За—

порожці ввійшли, вступили вь пишні сіни и

зачали йти вь-гору по блискучихь сходахь.

„Що за сходи!“ шептавь про себе ко

валь: „ажь жаль ногами топтати. Які оздоби !

Оть кажуть: брешуть казки! де зь-біса бре—

шуть і Боже ти мій, що за поручя! яка ро—
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бота! тутьз самого желіза рублівь зь на пять

десять пішло !“ , a *. 1. і

*** « — , * ** .- Р, *, і **** " - " , -

Вже, вийшовши по сходахь, Запорожці

перейшли першу салю. Болзько ишовь за ними.

коваль, обавляючись за кождимь крокомь по
ховзнутися на паркеті. Перейшли три салі,

коваль, все те не перестававь дивува

тись. Вступив и у четверту, вінь мимо

вільно підійшовь що висячого на стіні обра

за. Се була Пречиста Діва зь Младен

цемь на рукахь.
; * 4 44 ": {* : , , * :

„Що за образь; що за чудше налеванє".

міркувавь вінь: 2,oть, здається, заговорить!

здається, жива: А. Дитя Святеє! и ручки, при

тиснуло и усміхається, бідолашне! а крарки!.

Боже ти мій, які краски!, туть вохри, я ду

маю, й за копiйку не пішло: все яpь та ба

кань; а синя такь и горить! Славна робота!.

Мабуть, грунть наведений бувь блейвасомь.

Але скільки ні дивовижні отсі малеваня, то,

отся мусянжова ручка,“ продовжавь вiнь під

ходячи до дверей и мацаючи замокь: „ще,

гідна більшого диву. Бачь, яка чиста робо

та 1 0тсе" все, я думаю, німецькі ковалі за

дуже дорогі гроші робили...“ -

Веч. на хут. ІІ, а , а 8
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Може ще довго роздобарювавь биковаль,

коли-бь локай зь галонами не штовхнувв

- его підь руку, и не нагадавь, щобь вiнь не

приоставався за другими. Запорожці перейшли

ще дві салі и зупенились. Туть звелено імь

було дожидатись. У салі товпилося зь кілька

gенералівь вь вишиванихь мундирахь. Запо

рожці поклонилися на всі боки, и стали вь

купу. -

За хвилю ввійшовь, вь, товаристві

світи, величного росту, досить грубий чоловікь,

у гетьманському мундирі и жовтихь чобіт

кахь. Волося на нему було розчухране, одно

око трохи криве, на обличю виражалася якась

надута величaвoсть, у всіхь рухахь видко

було привичку повелівати. Всі gенерали, що

прохожались-було досить пишно вь мережа

нихь мундирахь, засуятились и зь низькими

поклонами мовили кожде éго слово и навіть

найменший рухь, щобь заразь летіти сповня

ти вго. Але гетьмань не звернувь навіть ува

ги на все те, ледве кивнувь головою и підій

шовь до Запорожцівь. 2.

* *

Запорожцi всi поклонилися вь ноги.

„Чи всі ви туть ** запитавь і вінь, про

тяжно, вимовляючи слова трохи вь нісь.

цілоі
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: „Та всі, батьку!“ одвічали Запорожці,

кланяючися знову.

—. „Не забудьте говорити такь, якь я вась

учивь “ •х

« . *.
*, і в :

„Ні, батьку, е, забудемо.“

„А отсе царь?“ спитавь коваль одного

Запорожця. - * 4
- “

„Куди, тобі царь! отсе самь Патéмкінь,“

одвічавь, той, - зі* ,

Вь другій комнаті почулись голоси, и

коваль не знавь, куди діти своі очи відь мно

жества увійшовшихь дамь, вь атласовихь су

княхь зь довгими хвостами, и придворнихь”

вь мережанихь золотомь каптанахь и зь

вузликами на-заді. Вінь тільки бачивь самь

і блескь и більше нічого, у

Запорожці на-разь всі упали на землю

и закричали вь одинь голось: „Помилуй, ма

мо, помилуй!“
2 : х х

Коваль, не видячи нічого, розтягнувсь и

самь, зо всімь усердиємь, на помості.
з : “,

„Встаньте 1“ прозвучавь надь ними но

велющий а разомь и приємний голось. Деякі
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зь придворнихь засуятились и штовхали За

порожцівь. не вона які ж

*" „Не встанемо, мамо! не встанемо! умpe

мо, а не встанемо!“ кричали Запорожці. "

е :/ , * - - - * - - -

Патéмкінь кусавь собі губи; а-далі пі

дійшовь” самь и повелющо шеннувь одному

зь Запорожцівь. Запорожці піднялись.

“ Туть осмілився и коваль підняти голову,

и вздрівь стоячу передь собою невеликого

росту жінку, трохи навіть дородну, напудро

вану, зь синіми очима а за-разомь и зь, ве

лично-усміхаючимся видомь, которий такь

умівь покоряти собі все и мігь тільки прина

лежати самій царюючій жінці.

« »,Світлійший обіцявь мене познакомити

сегодня зь моімь народомь, которого я досі

ще не видала,” говорила дама зь синіми очи

ма, розглядаючи зь цікавостю Запорожцівь :

„чи хорошо вась туть приймають?" продов—

жала вона, підходячи ближче. *

ь 4 - 2. і : а 71

„Та спасибі, мамо! провіянть дають

хороший, хочь барани тутешні зовсімь не

те, що на Запорожі, —чому-жь би не жити

а якось?., ."; , ,
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Шатенкінь поморшився, видячи, що За
порожці говорять зовсімь не те, чому вінь

пхь учивь... , мч: 8 і н н і і

н.е. Одинь изь Запорожцівь, набундюжившись,

виступивь на передь': нт, Помилуй, мамо! чимь

тебе твій вірний народь прогнівивь? Хиба дер

жали іми руку поганого Татарина; хиба зго

джалися вь чімь-небудь зь, Турчиномь; хиба

здрадили тебе, діломь або помишленємь? За

що-жь немилость? Перше чули ми, що при

казуєшь усюди будувати фортеці відь нась;

після чули, що хочешь перевернути вь кара

бинери; теперь чуємо нові, напасті. Чинь

завинило Запорозьке войсько? Чи тижь, що

переведо твою армию черезь Переконь, и

помогло твоінь онораламь порубати Кримцівь?...“ , * 8 і 1 : 2 -

* - : * = x в “ :

Патейкінь мовчавь и недбало чистивь не
- **,* 1 м . - 2 — * : - * « - 4 с

великою щіточкою свої бриляни, которими бу* « .. , , * 7:; * : *

ли унизані вго руки.- , , , * " я і 8

— „Чого-жь ви хочете?" запопадно спи

тала Катерина. - "4",
-i i, , ***,*,*і і він «у у о а оч

Запорожці значущо зглянулись про-міжь

себе. з с нія і ним з тел і в ніч.

".
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„Теперь пора! цариця питається, чого хо

чете ** сказавь самь до себе коваль, и якь

разь повалився на землю.

„Ваше царськеє величество і не звеліть

карати, звеліть милувати !. Изь чого, не у гнівь

будь сказано вашій царській милості, зроблені

черевики, що на ногахь вашихь? Я думаю,

ні одинь швець, ні вь однімь государстві

на світі, не зуміє такь і зробити. Боже

ти мій, що, коли-бь моя жінка взула такі

черевики 1" і *

*** , ; * "

, - “

Государиня засміялась. Придворні засмі

ялись тежь. Патéмкінь хмурився и усмі

хався вкупі. Запорожці зачали штовхати ко
- « і : : • ; * , , . і

вали підь руку, думаючи, чи не зн уна вінь
зійшовь. * У

- «i :

„Встань!“ сказала, ласкаво государиня.

„Коли тобі такь хочеться мати такі черевики,

то отce не трудно зробити. Принесіть ему -

заразь черевики найдорожчі, зь золотомь!

Справді, мені дуже подобається така просто

душность ! Оть вамь,“ продовжала государиня

устремивши очи на стоячого подальше відь

другихь пана, зь новнимь але трохи бліднимь

лицемь, которого скромний каптань зь вели—
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кими перловоматичніми гудзиками показувавь,

що вінь а не приналежить до числа придвор

нихь, „предметь, гідний остроумного пера

вашого!* , *

і 2.

, ,Ви , ваше императорське величество,

занадто милостиві. Туть треба, по крайній мі

рі, Ляфонтена !“ одвічавь, поклоняючись, нань

зь перловоматичними гудзиками.
1

„По честі скажу вамь: я й досі безь

тями відь вашого „Бриgaдира.“ Ви на-вдиво

жу гарно читаєте ! Однакже,“ продовжала го

судариня, обертаючись знову до Запорожцівь,

„я чувала, що на Січі у вась ніколи не же

няться.“ н і

„Якь же, мало! атже чоловікові, сама

знаєшь, безь жінки годі жити,” одвічавь той

самий Запорожець, которий розмовлявь зь ко

валемь, а коваль ажь здивувався, що той За

порожець, знаючи такь гарно письменний мо

сковський язикь, говорить зь царицею, буцімь

нарошно, грубою - та якь звичайно кажуть,

мужицькою мовою. * , і

„Хитрий народь 1“ подумавьс вінь самь

собі: „мабуть, не дармо вінь се робить.“, і

*
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, а „Ми не черці,“ і продовжавь Запорожець,

—»а люде грішні. Похінні, якь и всені чесне

«Християнство, до скоромного. Є вь нась не

мало такихь, которі мають жінокь, тільки не

живуть зь ними на Сiчi. Є такі, що мають жі

нокь у Польщі; є такі, що мають жінокь

вь Украіні і є такі, що мають жінокь и вьТу

"реччині."
* * , і , * уч і

Підь сей чась ковалеві принесли чере—

вики. 6 в з і сі -

„Боже ти мій, що зн оздоба ажь кри
кнувь вінь зь радости, вхопивши черевики:

„ваше царськеє величество" що-жь, коли че

ревики такі на ногахь, а вв нихь, надісь, ва

ше благородиє, ходите и на лідь ховзаться,

які-же десь мають бути и самі ніжни? Ду

маю, принаймні, зь чистого цукру.“, „

- Государиня, котора справді мала дуже

зграбні и принадні ніжки, не могла вне усмі

-хнутись, чуючи такий компліменть изь усть

“простодушного коваля, которий у своій запо

розькій одежі мігь злічатись красавцемь, не

вважаючи на смуглеє лице. л

а в Урадований такою ласкавою уважностю,

коваль хотівь уже було розпитати царицю
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гарненько про все: чи правда, що царi iдять

тільки самь мідь та сало, и таке инше ; але

почуявши, що Запорожці штовхають его підь

боки, рішивсь замовчати, и, коли государиня,

обернувшись до дідівь, зачала розпитувати, якь

у нихь живуть на Січі, які обичаі водяться,

вінь одiшовши назадь, нагнувсь до кишені и

сказавь тихо: „Виноси мене відсіля швидче!"

та й якь-разь очутивсь за рогаткою.

зооли 4 га нона ук, 8; 4.

—orч зн н оя кно; отво о г із к

- ок:и чи з іні, в с. оя

з з-ка з 5 і 7 і ч

* 2. * сі

** * , * «» , * : :: * *
- * :

*2 м з ґ- * « * «" * ?, є і *} а * * - : * - , , ;

—

*е

— нині 18 * ?и « 9 кі і у * , , * * — у з

* "' афія і ми

- * 33 з во ія 4 °. і * : * 1,8 % ї с. 4 9

н а з- і о с о

—и з Ні нttato ні оя і ва з
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- о н і інот м і в : 1.
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„Утонувь! ій Богу, втонувь ! оть, щобь

я не рушилась зь отсéго місця, коли не вто—

нувь!“ цокотіла товста ткачиха, стоячи про

міжь купою Диканьськихь бабь, на-середь

вулиці. —

„Що-жь, хиба я брехачка яка ! хиба я

вь кого-небудь корову вкрала 7 хиба я навро

чила кого, що не ймуть мені віри !“ кричала

баба вь козацькій свитці зь фіолетовимь но

сомь, розмахуючи руками : „оть, щобь мені

води не захотілось пити, коли стара Перепер—

чиха не бачила на власні очи, якь повісився

Коваль !"

„Коваль повісився? Оть тобі й на!“ ска

завь голова , виходячи відь Чуба; зупенивсь

и пропхався ближче до розмовляючихь.

„Скажи лучше, щобь тобі горілки не

захотілось пити, стара пянице!" одвічала тка
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очиха: „треба бути такою божевільною, якь

-ти, щобь повіситись ! Вінь утошивсь! уто—

— пився вь полонці ! Се я знаю такв., якь те,

що ти оттеперісенько була вь шинкарки.“

„Паскуднице! бачь, чимь стала. дорі

кати!“ гнівно відрізала баба зь Фіолетовимь

-носомь. „Мовчала-бь, негіднице ! Хиба я не

— знаю , що до тебе дякь ходить кождого

вечера.“ е: “

Ткачиха розлютилась. „Що дякь? до кого

дякь? що ти брешешь?“ «**

„Дякь ?“ запіяла, пхаючись проміжь сва

рячихся, дячиха, вь шубі зь заячоі шкури .

«покриваній синею китайкою: „я дамь тобі

-дяка! Хто отсе говорить — дякь?“ ,5:

а „А ось, до кого ходить дякь!" сказала

баба зь Фіолетовимь носомь, показуючи на

ткачиху. 6-а і

„Такь отсе ти, суко ,“ сказала дячиха,

спiдступаючи до ткачихн, „такь отсе ти, відь

мо, напускаєшь на него тумань, та поішнь

і нечистимь зілємь, щобь ходивь до тебе?“

„Відвяжись відь мене, сотоно!“ казала,

відступаючи ткачиха. * :" і " і "

„Бачь, суклятська відьма, щобь ти не

ідіждала дітей своіхь бачити, негіднице! ть*у!..“

стуть дячиха плюнула прямо увь очи ткачисі.
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гая Ткачиха жхотіла зробити те саме, але

замість того плюнула вь небриту бороду го

лові, которий, щобь лучше все чути, підо

бравськажь до самихь сварячихся, і суч

- чот. „А, поганюща бабо!" закричавь голова,

обтираючи полою лице и піднявши нагайку.

Сей рухь заставивь усіхь розійтись, зь лай

ками, вь різні сторони: „Яка погань!“ пов

торявь голова, втираючись дальше. „Такь

* коваль "утопився!. Боже ти смій, а який ва

жний малярь бувь! Які крепкі ножі, серпи

та плуги умівь виковувати! Що8 за сила бу—

- ла і Та;“ продовжавь вінь, задумавшись,

ж такихь людей: мало вь нась на селі То-то

я, ще сидячи вь проклятущімь мішку, запри

1 мічавь, що бідняга бувь крепко не свій. Оть

тобі й коваль! бувь, а теперь и нема! А

я збиравсь—було підкувати свою рябу коби

-му!..." и будучи повень такихь християн

-ськихь мислей, голова тихо побрівь у свою

хату, і т і є ва

з Оксана змішалася , якь до неіндійшли

такі вісті; вона мало вірила очамь Перепер

чихи и толкaить бабь: вона знала, що коваль

за-надто набожний, щобь рішивсь погубити

свою душу. Але що, коли-бь вiнь справді

пішовь собі зь заміромь ніколи до села не



125 і

вертатись? А ледве чи йaовь иншімь місці

найдеться такий молодець, якь коваль. А

вінь такь любивь іі! Вінь довше усіхь зно

сивь іі прибаги ! Краeавиця всю нічье підь

своімь покриваломь оберталасяofзь: правого,

боку на лівий, зь лівого на правий, и не

могла заснути. То. розкинувшись вьочарю

щій наготі, котору нічний мракь зкривавь.

відь неі самоі, вона майже на-голось про

клинала себе; то, притихнувши, постановля

ла ні обь чімь и не думати — а все ду-,

мала, и вся горіла, и до ранку закохалася

по уха вь коваля. : 2 кг на а в

Чубь не заявивь. ні радощівь ні смутку

о Вакулиній долі. Его думки заняті були

однимь: вінь ніякь не мігь забути віролом

ства Солохи и. сонний, не перестававь да

яти 1і. . .

* — о'к і на

— Наставь ранокь. Вся церква ще передь

досвіткомь була повна народу. Старушні жін

ки, вь білихь наміткахь, у білихь сукон

нихь свиткахь, набожно хрестились коло са

мого входу церковного. Дворянки, вь зеле

нихь и жовтихь корсетахь, а инші навіть у

синіхь кунтушахь зь золотими на - заді ву

сами, стояли на-вперідь нихь. Дівчата , вь
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коториxь на головахь намотаний бувь цілий а

крамь стяжокь, а на шиї намистівь, хрестівьн

и дукачівь, старались пропхатися ще ближчеa

до иконостаса. Але на-впередь усіхь стояли

дворяне и прості мужики зь чубами, ізь гру-о

бими шиями, и тільки-що вибритими бородами,0

усі найбільше вь кобенякахь, зь-підь кото-а

рихь визирала біла, а вь иншихь и синян

свитка. На всіхь обличяхь, куди ні глянь,4

видко було свято. Голова облизувався, уво-4

бражаючи, якь то вінь розговіється ковбасою;.

дівчата помишляли обь тімь, якь вони бу--

дуть ковзаться зь хлопцями на меду; стару

хи, усерднішь ніжь коли — инде, шептали

молитви. На всю церкву чути було , якь ко

закь Свербигузь бивь поклони. * , , *

Одна тільки Оксана стояла неначе не

своя ; молилась и не молилась. На серці вь

неі згорнулося стільки розмаітихь чувствь ,

одно другого досаднішнь, одно другого сум

нішь , що обличє ii виражало одну тільки

смуту; слéзи дріжали на очахь. Дівчата не

могли піймити, яка сему причина, и ані підо

зрівали, щобь виною бувь коваль. є

* Одначе не сама Оксана занята була ко

валемь. Усі миряне запримітили, що свято —

неначе не свято; що буцімь усе чогось не
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стає. Якь на лихо, дякь, після подорожи

вь мішку, захрипь и мекекекавь медве чут

німь голосомь; правда, приізджий півчий сла

вно бравь баса, але куди-бь то вже лучше,

якби и коваль бувь, которий завсігди бувало,

якь тільки співали „Отче нашь" або „Иже

херувими,“ виходивь на крилось и виводивь

відтіля тимь самимь напівомь, якимь співають

у Полтаві. До того-жь вiнь самь виконувавь

обов'язокь церковного титаря. Вже відправи
лася" утреня; після утрені відправилася обі

дня. та куди-жь отсе справді запропастився
коваль? - С

*,3 і 9 і 1 / 4 .
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Ще жвавішь у послідній чась ночи нic

ся чорть зь ковалемь назадь, и духомь, очу-,

тивсь Вакула біля своєї хати. Вь ту пору.

*,

2

запіявь когyть. S а

„Куди ?“ загукавь коваль, хапаючи за

хвість хотівшого втікати чорта : „погоди,

приятелю, ще не все: я ще не подякувавь

т0бі.“

Туть, ухопивши хворостину, вліпивь

вінь ему три рази, и бідолашній чорть пу

стивсь на втікача, якь мужикь, которого

тільки — що випаривь засідатель. И такь,

замість того , щобь звести, соблазнити и о

дурити иншихь, ворогь людського роду самь

бувь одурений.

Після сего Вакула ввійшовь у сіни, за—

рився вь сіно и проспавь до обіду. Проки

нувшись вiнь ажь злякався, якь побачивь ,



129

що сонце вже високо: „Я проспавь утреню

и обідню !“

Туть благочестивий коваль погрузився

вь смутокь. розмірковуючи, що отcе певне

Богь нарошно, вь покараннє за éго грішний

замірь погубити свою душу, наславь сонь ,

которий не давь навіть ему бути , вь таке

урочисте свято, у церкві. Та однакже, вспо

кoівши себе тимь, що слідуючоі неділі ви—

сповідається обь сімь попові , и таки зь ни

нішнéго дня зачне бити по пятьдесять покло

нівь черезь цілий рікь, заглянувь вінь у

хату ; але вь ній не було нікого. Видко, Со

моха ще й не верталась.

- Бережно виймивь вінь зь—за пазухи че

ревики, и знову дивувавсь дорогій роботі и

чудній появі минувшоі ночи ; умився, одяг—

нувсь якь мога найлучше, надягнувь ту саму

одежу, яку діставь відь Запорожцівь, вий

мивь зо скрині нову шапку зь Решетилів

ськихь смушківь зь синімь верхомь, котором

не надягавь ще ні разу зь того часу, якь

купивь іі ще побуваючи у Полтаві; виймивь

такожь новий у сіхь цвітівь поясь; положивь

усе те вкупі зь нагайкою вь хустку, и пішовь

просто до Чуба.-

Веч. на хут. Il. 9
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Чубь випучивь очи, якь увійшовь до

нéго коваль и не знавь надь чимь дивува—

тись: чи надь тимь, що коваль воскресь, чи

надь тимь, що коваль смівь до него прий—

ти, чи надь тимь, що вінь одягнувся та

кимь щоголемь та Запорожцемь. Але ще

більше здивувався вінь, якь Вакума розвя

завь хустку и положивь передь него нові

сеньку шапку и поясь , якого не видати бу—

ло на селі , а самь повалився ему вь ноги и

промовивь благаючимь голосомь: „Помилуй ,

батьку ! не гнівись ! оть тобі й нагайка: бий,

скільки душа забажає, віддаюсь самь , всего

каюся; бий, та не гнівайсь тільки ! Ти-жь

колись братався зь покійнимь батькомь, вкупі

хлібь-сіль іли и могоричь пили.“

Чубь не безь тайного удовольства ба—

чивь , якь коваль, которий нікому на селі

вь вусь не дувь , згинавь у руці пятаки и

підкови, якь греччані блини , той самий ко—

валь лежавь у нігь éго. Щобь іще більше

не втерятись, Чубь узявь нагайку и вдаривь

его три рази по спині : „Ну, буде зь тебе,

вставай! старихь людей завсігди слухай!

Забудемо все, що було міжь нами! Ну, те—

перь кажи, чого ти хочешь ?“
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„Віддай, батьку, за мене Оксану !“

Чубь трохи подумавь, погледівь на

шапку й на поясь: шапка була чудна , по—

ясь тежь не зховавсь передь нею; нагадавт, о

віроломстві Солохи и сказавь рішущо : „До

бре! присилай сватівь!"

„Ай!“ ажь крикнула Оксана, пересту—

пивши черезь порігь и побачивши коваля, та

й втопирила зь дивомь и радостю у него очи.

„Подивись, які я тобі принісь черевики !“

сказавь Вакула: „ті самі, що носить цариця.“

„Ні, ні! мені не треба черевиківь!" го—

ворила вона, махаючи руками и не зводячи

зь него очей: „я й безь черевиківь...“ даль—

ше вона не договорила а почервоніла.

Коваль підійшовь ближче, взявь і за ру

ку; красавиця и очи потупила. Ще ніколи не

була вона такь чудно гарна. Захвачений ко

валь тихо поцілувавь іі, а обличє іі ще гір

ше загорілось, и вона стала ще краща.

*
».
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Проізджавь черезь Диканьку блаженоі па

мяти архиєрей: хваливь місце, на якімь сто—

іть село и, проізджаючи по вулиці , зупенивсь

передь новою хатою.

„А чия отсе така малéвана хата ?“ зві

давсь преосвященний у стоячоі коло дверей

красивоі жінки зь дитятемь на рукахь.

„Коваля Вакули !“ сказала éму, кланяю

чись, Оксана, бо се именно була вона.

„Славно 1 славна робота !“ сказавь прео

священний, обзираючи двері и вікна. А вікна

всі були обведені кругомь червоною краскою;

на дверяхь же всюди були козаки на коняхь

зь люльками вь зубахь.

Але ще більше похваливь преосвящен

ний Вакулу, коли дізнавсь, що вінь відбувь

церковне покаяниє и вималювавь дармо ввесь
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лівий крилось зеленою краскою зь червони—

ми квітками.

Се однакже не все: на стіні зь-боку,

якь увійдешь вь церкву, намалювавь Вакула

чорта вь пеклі, такого гидкого, що всі плю

вали, якь проходили мимо ; а баби, якь тільки

розплакалось у нихь на рукахь дитя, підно

сили его до образа и говорили: „онь бачь,

яка кака намалевана !“ а дитя, вдержуючи слé

зоньки, забочилося на образь и тиснулось до

грудей матери.

Кінець ІІ-го тому.
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